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VENDÉGLŐSÖK LAPJA
( „ P I N C É R E K  L A P J A . " )
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V endéglősök kongresszusa.
Szeptember 28.. 29. és 30-án.

A szombathelyi szaktársak indítványa foly
tán a budapesti vendéglősök, szállodások és 
korcsmárosok ipartársulata magáévé tette 
azt a magasztos ügyet, melyet inár minden 
szaktársunk ismer.

A budapesti vendéglősök, szállodások 
és korcsniárosok ipartársulatának nagy ér
demű elnöke Gumid János u r az, aki oly lel
kes felhívást intézett a vidéki szaktársula
tok elnökeihez « kongresszus napja tárgyában. 
Meg is jelentek a vidéki szak egyesületek 
képviselői, kikkel egyetemben megállapítot
ták azt •' magasztos, üdvös, ügyünk megbe
szélésének, megrostálásának napját, a mikor 
hivatottak leszünk m indnyájan e fentebbi 
ügy hozzászólásához, megvitatásához.

No maradjon otthon senki, mert olyan 
fontos argumentumokkal lépünk fel a szató
csok ellen, kiknek ezen kongresszus hatá
rozata után pusztulni kell közülünk, kik ta
nultuk szakmánkat.

Most állunk azon pont elölt, ahol arról 
van szó, hogy megváltsuk önön magunkat, 
lássunk tehát hozzá testtel, lélekkel és mu
tassuk meg minden más ipa in tk , hogy mi 
sem m aradunk el. Nem is m aradhat el olyan 
ipartársuia*, a melynek az élén olyan derék, 
nemes vezérférfiti áll, m int Gundel dános, 
akit O felsége Apostoli K irá lyunk I. Kerencz 
József legmagasabb kegyével iparunk terén 
kifejtett ügybuzgalmáért kitüntetett. Nem is 
álhatna erősebb vár azon a sziklán, a me
lyet a „budapesti vendéglősök, szállodások 
és korcsmárosok ipartársu latának“ nevezünk.

Kötelességünknek ismerjük megemlí
teni, azt az igazi, őszinte vendégszeretetet, mely- 
lyel Gundel János ur vidéki szaktársainkat úri 
hajlékában elhalmozta, Oly remek díszva
csorát rendezett, amelyet az alábbsorolt v i
déki és helybeli szaktárs urak soha el nem 
felejthetnek. „Jlfcrf, a hol az ember jól étkezik, 
oda mindig szívesen gondol vissza.11 Itt közöljük 
úgy az értekezleten, valamint a disz estélyen 
részt vett szaktársaink név so rá t:

Jelenvoltak a 28-iki értekezleten: G un
dd  János, Bpest, Koch József Bpest, Wiríh 
Kerencz Bpest, Forster Konrád. Bpest, Jlcr- 
mann Kerencz Bpest, Blaschka István  Bpest, 
Nősek Ignácz Bpest, Sugár Ignácz Miskolcz, 
l)r. Ács Károly ügyész Bpest, I)r. Flöris 
Endre Pécs, Kommcr K. Bpest, llillner Alajos 
Bpest, Bo/cros Károly Esztergom, Pccll János 
Sopron. Körmöceg József Kecskemét, Fiilöp 
Manó Esztergom, Schleiffer Lajos Esztergom, 
Földcsy Lajos Arad, Tauszig Lajos N agy-A tád

Briedman Lajos.
Szövegig lásd 4. oldalon.

Somogyin., Kepp Ármin Komárom, Horváth 
Kerencz Komárom, Horváth B éla Komárom, 
Puhr Károly Komárom. Il/its  József Bpest, 
Fritschc Vilmos Kassa. Seress Márton Kassa, 
Juranovils Feronez Szeged, Privdry Pál 
Szeged, Mehringcr Rezső Bpest, Prindl Nándor 
Bpest, Stcinbcisz János Bpest, Hcll Kerencz 
Bpest, Kern Kerencz Bpest, Krizst Kerencz 
Bpest, Pete Károly I. I ll- ik  kér. Ipartársulat 
Buda, Morbitecr Lörincz Bpest, Wohlfart 
Vilmos Bpest, Stöckel Tamás Bpest.

A sok számtalan felköszöntö után 
emigyen búcsúztak el egymáslól „Kljén Gundel 
János elnökünk. A viszontlátásra szeptember 
28-án a kongresszuson

K u lc sá r  Béla.

Mai számunk 16 oldal.

Régi panasz.
Bizony szánkból vette ki a szót Bok

ros .szaktársunk, midőn a  mai iparviszonyok 
egyik éppannyira káros, mint boszantó pontja 
ellen menydörög'. Köztudomású dolog, hogy 
egyéb ipartársulatoknál az illetékes ipar
hatóságok idönkint kiküldik egyes tagjaikat, 
hogy szigorúan nézzenek utálnia, vájjon 
nincs-e valahol kontár? Ha ilyet találnak, 
hát bejelentik és az illetők nem kerülik el 
büntetésüket.

Hát vájjon a vendéglős nem iparos? 
Az Ő érdekét nem ugyanilyen szigorral kel
lene megvédelmezni? Ó igen, sőt tán ki is 
van mindez mondva — elvileg. A kivitel — 
az már más!

Szinte elkeseredik némely, becsületben és 
munkában megösziilt vendéglős, aki kenyere 
javá t ezen apályán fogyasztotta el. midőn té tle
nül kénytelen elnézni, mint lesz a  tegnapi 
krájzlcrosból ma már korcsmáros, aki tán 
éppen vele szemben nyit üzletet, benépesíti 
azt pinezérlányokkal, kétes eredetű borral, 
sörre! s a többi: tudja az már jól. mit 
hogyan kell csinálni, hogy a Ints neki jus
son. A vendégek a régi, becsületes czégtől 
átszárm aznak az újhoz, ahol szép lányok 
vannak, meg a bor is olcsóbb: pedig ha 
tudnák hogy hol terem, illetve hogyan készül az 
az olcsó bor, hát biz isten elmenne a gusz
tusuk tőle.

A dolog nyitja tehá t részben az, hogy 
amire a régi üzletem bert a lelke rá nem 
viszi, mivel egy egész élet becsületéért 
dolgozik, hát megteszi az uj ember, aki 
csak rövid időre nyitja nagy hűhóval a hum- 
bugos üzletét, hogy azután mire k im utatja  
a foga fehérét, mire fogytán van a  becsület, 
há t cgygyel odébb állhasson ú jra ismételni 
a csalóka fogásokat, hogy megint más becsü
letes vendéglős é le tét keserítse egy-két évig.

Az ilyen ma ez, holnap amaz embere
ket kell erősen megrendszabályozni, mert 
ezek ártanak legtöbbet a valódi szakképzett 
vendéglősöknek, ezek követik el a lcglelki- 
ismeretlenebb csalásokat, ezek szerzik be 
mindig a legolcsóbb és így legrosszabb áru
kat, hogy maguknak zsiros perczentet biz
tosíthassanak, ezek vétenek legtöbbet takarí
tási szándékból a t is z ta  és e lő zé k e n y  
k is z o lg á lá s  föltételei ellen, ami pedig oka 
lehet annak, hogy a publikum egyáltalán 
elidegenedik a vendéglőktől.

De meg hát micsoda erkölcsi és társa
dalmi joga lehet egy szakunkban ki nem



2 V e n d é g lő s ö k  L apja. 1896. s z e p te m b e r  5.

képzett, egészen más pályán működött 
egyénnek arra , hogy egyszerre a mi iparágunk 
amugyis sűrűn e llepett mezejére fordítsa a 
szekere rudját, és kivegye a mások szá já 
ból egy-egy egész élet munkássága által 
nagyon is m egszolgált kenyeret?

A v a r.

Ideges emberek táplálkozása.
— Irta: Antonides.

Az idegesség korszakában, mikor fog
lalkozás, szakadatlan munka, gond és minden 
egyéb közreműködik, hogy az ember idegei 
lehetőleg elromoljanak, s mikor orvosok és 
lélekbúvárok egyaránt mindent az idegbeteg- 
ségekre vezetnek vissza, természetes, hogy 
épen az Unióból indult ki az a mozgalom, a 
melynek czélja az idegességet étrendileg 
gyógyítani. A milliónkint halmozódó dollárok 
hazája, a hol például az egy J a y  G ould  
maga szerzett 700 millió forintnyi vagyont, ter
mészetes tenyésztője a kedély és idegbajok
nak. Az őrült hajsza pénz után, a folytonos 
tulcsigázás, a milliók állandó koczkáztatása 
annyira igénybe veszik e yankeek szerveze
tét, hogy még akkor is. elkopna, ha Isten 
aczélból gyártotta volna Adám  apánkat.

Az amerikai orvosok gazdag betegeik 
érdekében a legkülönbözőbb gyógymódokat 
kísérelték meg. így legújabban a hizlalást 
kapták föl még pedig a siker roményével 
néhány év előtt. Az eredmény sok esetben 
kielégítő volt, a mi azután bemenetet szer
zett W eir Mitchell orvos tanárnak Német és 
Angolországba is, a hol a gyógymódnak ma 
már sok fanatikus hive van.

Nálunk is elkel ez a gyógymód, mert 
a hivatal és a kereskedelem egyaránt öh az 
idegeket, s maholnap Magyarország lakossága 
fóformán hivatalnokokból és kereskedőkből 
jog  állni. De azért ezt a gyógymódot épen 
azok fogják nélkülözni, a kik legjobban rá
szorulnak. A szegény busuló dijnokok 80 kr.,
1 frt és ritkán 1 frt 50 napidijukból soha 
sem lesznek képesek dúsan élni és táplálóan 
étkezni, ők  megmaradnak az omnibuszlovak 
szerepében, a melyek azért születtek, hogy 
szenvedjenek.

Az idegeseknél fődolog az izmok erő
sítése, hizlalása. Az, hogy néha soványitás 
által sikerül a gyógyulás, csak igen ritka 
kivétel. Fődolog a bő és tápláló étkezés 
marad.

Az idegesek többnyire sápadtak, vér
szegények, puffadt arezuak (különösen a nők), 
izgatottak, kedvetlenek és ingerlékenyek. 
Az egyéni természetnek ezt a hibáit akarjuk 
a hizlalás utján gyógyítani.

Fődolog, hogy vannak-e olyan ételeink, 
a melyek használnak és olyanok, a melyek 
ártanak a betegnek. Az amerikai és angol 
orvosok ajánlják a zsiros ételeket (legkitűnőb
ben készíti K a r ik á s  M ihály), a frissen sült 
marha és üriihust (S tn d lern é l  a „F ehér  
7ó“-ban legjobb), az osztrigát (első minőségű 
a J’annon /á-ban), galóczát, harcsát, kövér 
halakat (páratlan S z ik s z a y  F e re n c z  halász- 
levében) és kövér szárnyasokat (G undtd-nái 
az „István főherczeg“-ben kifogástalan), ellen
ben tiltják  a borjúimat, sovány halakat és 
juhhúst.

Természetes, hogy vannak kivételek, a 
kiknek például az ürülius árt, vagy pedig a 
borjúhús használ, de ezek csakis kivételek. 
Kétségtelenül bebizonyult azonban, hogy van
nak kártékony táplálkozási módo t, a melyek
nél a táplálék kevés vagy sok volta, vagy 
pedig meg nem felelő elegyítése árt.

Sok idegb íjos egyes ételekből túlságosan, 
másokból alig élvez. Ilyenek a nők, a kik 
szörnyű mennyiségű ezukrot fogyasztanak, 
do szégyennek tartanák kicsiny szájacskájuk- 
kal egy beafsteaket eltemetni. S  a m it a 
nők tudatlanságból tesznek, azt a vegetáriá
nusok elvvé emelt ostobaságból követik. Fő
dolog a hizlalási gyógymódnál, hogy az éte
lek könnyen emészthetők legyenek és ne 
egyneműek. így  a dús asztalhoz szokott ide
gesnek a sok linsnemü közt ajánlatos a 
tésztanemü is időnkint, inig az emésztési 
zavarokban szenvedőknek orvossága a zöldség
főzelék és fiiss gyümölcs.

A vérszegények legjobban teszik, ha 
annyiszor esznek és annyit, a mennyiszer és 
a mennyit kívánnak. A feladat a beteg vérét 
szaporítani és testalkatát izmositani, a mit 
zsíros és föhérnyeiaitalmu ételek utján lehet 
elérni. Ma már túl vagyunk azon a régi os
toba képzelődésen, hogy a beteg gyomra 
képes a bevett sd lárd  vagy folyó vasat át
dolgozni vérré. Az egész vasetetés nevetséges 
csalásnál nem egyéb. Ha a vérszegény étvágy
hiányban is szenved, kaviár, osztriga, sódar, 
füstölt hu--, vad, hal és hus-konzerv kevés 
tésztanemüvel legyen étlapja.

Ajánlatos az idegeseknek naponta két 
liter tej is, ellenben a kávét és th< át (legjobb 
az „Emkc," „Hazám” és lic isen le itn c rn é l)  
sok orvos nem ajánlja, inéit alkoloidok lévén 
bennük, izgató hatással bírnak. Mások szerint 
reggel a kávé is, thea is hasznos a szerve
zetnek, de az tény, hogy szívbajosoknak 
mindkettő méreg számba megy.

Végül lehetetlen dolgot kívánnak a 
hizlaló kúra aposto 'a i: hogy az idegesek ne 
boszankodjanak, a mi nem tőlük függ, hogy 
őrizkedjenek a meghűléstől, a mit igy sem 
jó kedv b ál tesznek és hogy legfölebb l  liter 
bort vagy sört igyanak naponta, a mi meg 
épen merő képtelenség magyar embernél. 
Hogyan is szokhatna el az olyan a borivás- 
tól, a ki y. éldául L o b m n y e r  J . (Károly-körut 
18.) borozójában, vagy \Y a lté r  K á ro ly n á l  
a Kerepesi-ut és Klauzál-utcza sarkán ismert} 
meg a legtisztább és legjobb magyar és kül
földi borokat'?

Készülődjünk!
ISzeptem ber 28.)

Életfontosságú és ön Ion tartásunkra  el
kerülhetetlen az a mozgalom, mely a  buda
pesti vendéglősök, szállodások és korcsmáro- 
sok ipartársu lata kebeléből indult ki, mely
nek czélja az ezredéves fönállásunk dicső 
ünneplése alkalmából előállott k o n g re s sz u s  
m eg tartá sa .

Sok húrokat pengettünk azóta. De 
fájdalom, nehezen haladt a dolog, de öröm
mel konstatáljuk, hogy ma már a szép terv 
testté  lön.

Beteljesedik a mi régi óhajtásunk, 
hogy bajaink orvoslása czéljából c hónap 
28-án é le tb ev á g ó  dolgot m ű v e ljü n k .

Ha a  magyarok Istene éltet, hazánk
nak e g y e tle n  vendég lőse , ko resm á ro sa  
sem  h a g y ja  ezt az é le t fon to s  m o zg a l
m at ü g y e lem , m e g fo n to lá s  n é lk ü l. Nem, 
mert ez nemcsak érdeke, de kötelessége 
minden szaktársaknak, kik a  közérdeket 
szivükön viselik.

De mikor a sok lelkesítő hangok után 
most már komoly kéréssel buzdítjuk a mi 
kedves szaktársainkat arra. hogy né hagyják 
ezt a, kongresszust parlagon, eredmény 
nélkül maradni, azt is kívánjuk, hogy, I

a s ze p te m b er  28-án ta r ta n d ó  n a g y g y ű 
lé sre  elm aradhatlanul megjelenjenek.

De lehotetlen ezen mozgalomról, mely 
indítva volt, — meg nem emlékeznünk 
annak lelkes és igaz szivén viselő tényczöjé 
rö l: G undel .János elnök úrról, aki midőn 
iparügyünkért él, tesz , fárad, lankadhatat- 
lanul, akkor neki köszönhető, hogy mi e hó 
28-án m egtarthatjuk sorsunk jav ítá sá ra , 
iparügyünk em elésére szánt kongresszu
sunkat.

Mi m ár elmondottuk ami kell. de 
égetően szükséges, hogy errő l a k o n g re s z -  
szu sró l e l ne m a ra d jo n  egy vendéglős 
sem, m ert csakis a  lelkesülés, összetartás 
az, mely diadalt arathat.

Tehát senki ne hiányozzék a szeptem ber 
28-iki országos k o ngresszusró l! A viszont
látásig !

Ih á sz  G y ö rg y .

Vendéglősök nyugdíjügye.
A kiállítás alkalmábólta rtandó orszá

gos vendéglős-kongresszusra nagy feladatok 
várnak, de ezek egyike sem ér föl jelentő
ségben a nyugdíjintézet tervével, a melyet 
legczélszerübb lenne a hivatalnokok nvugdij- 
kulcsa alapján létesíteni.

A kérdésnek két része van. Az egyik 
az, hogy csupán munkaképtelen és csakis 
nyugdijképes emberek részesüljenek-o nyug
díjban, segélyben vagy végkielégitésben. Pél
dául a ki tiz évig szakadatlanul befizette 
nyugdijjárulékát és inunkaképte enné válik, 
(de csakis ebben az esetben,) 40 °/0-kt kapja 
a járulékával biztosított évi egész nyugnijá- 
nak s ez a 40 °/o évento 2 °/0-kal szaporodik 
mihez képest a teljes nyugdijképességhez 40 
muukaesztendő kell, de kimondandó lenne,, 
hogy nyugdíj csakis azt és akkor illeti, a ki 
és a mikor rászorul. Egyúttal a nyugdíjazás 
második kellékéül határozottan ki kellene 
mondani a szegénységen kívül a m unkakép 
telenséget. Merőben fölösleges, hogy ötven 
éves erőteljes emberek, a kik munkával még 
vagy tiz-tizenöt, sőt busz és több esztondeig 
a nyugdíjnál jóval többet szerezhetnének sa
já t, vagy saját és családjuk fenntartására, 
csak azért menjenek nyugdíjba, mert megun
ták a munkát,

Természetes, h tgy  a 40 éven át ér
dembe hozott 100 %  nyugdíj a tovább fize
tett nyugdíj járulékkal évento 2 tG~
vább nőne úgy, hogy esetleg megtörténhetne 
munkabíró és hosszú életű emberrel, ha pél
dául 1000 frt nyugdijat biztosított magának, 
hogy 00 évi szolgálat vagy iparűzés ntán 
nem 1000. hanem 1400 frt évi nyugdijat 
huzna, munkaképtelenné válva.

A mily fölösleges nyugdíjazni a mun
kabírókat, épen olyan czóltalan cs fölösleges 
volna nyugdíjban részositeni esetleg millio
mosokat. Vagyis nyugdijképességhez elkerül
hetetlen kellék lenne a szegénység. Az, a ki 
gazdag volt, tehát nem húzott nyugdijat, 
nyomban nyugdijképessé válik befizetett já 
rulékai arányában, a mint időközben elszo- 
gényedik. Ezeknél a nyugdíj képesség a gaz
dagság idejére, esetlog halálukig, tehát állan
dóan szünetelne.

No mondja senki, hogy a ki fizet az 
érdembe hozott és szerzett jogokat. A nyug
díj természetű olyan, hogy a szegények, és 
özvegyoi, árvái biztosítására létezik. A gaz
dagot bizonyára nem  bántja, hogy az évi 
néhány befizetett forintja szegény kartársai 
javára ősik s különben is az igy kompién - 
tált nyugdíj helyeson és józanul felfogott
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végczéljának csakis a szegénység, a nyo
mor megakadályozását, megszüntetését tekint
hetjük.

A kérdésnek másik része az előbb fej
tegetett nyugdíjügy kiterjesztése, fejlesztése 
emberbaráti szempontból és ez az eszme va
lóságos diadal lenne a balsors csapásai fölött. 
A  nyugdíjon kivül életbe kellene léptetni az 
időközi segélyezést s épen ennek a lehetővé 
tételét mozdítaná leginkább elő, ha a gaz
dagok és munkaképesek beleegyeznének, 
hogy nyugdíjat akárm ennyit fizetett is be, 
csak az kaphasson, a ki szegény és munka- 
képtelen.

Ezzel a vendéglősök ezyszer s m inden
korra valamennyi keresztág fölé emelkedné
nek, mert nem volna köztük koldus s a ven
déglős ipar gyakorlata m entesítene minden
kit a jövő amaz esélyeinek félelmétől, a me
lyek ma még o tekintetben annyira dédel
getett hivatalnoki kart is fenyegetik.

Törley József.
A  le g h ír e s e b b  m a g y a r  p e z s g ő 

g y á r o s  p a v i l lo n já t  m u ta t ju k  b e  m a  
o lv a s ó in k n a k .  Törley  a n n y i r a  k i tű n ő  
s z a k m á já b a n ,  h o g y  fö lö s le g e s n e k  
ta r t ja  a  v e r s e n y b e n  ré sz t v e n n i  
g y á r tm á n y á v a l .  E u ró p a  és A m e r ik a  
m in d e n  k iá l l í tá s a  n a g y  é r e m m e l és 
d ís z o k le v é lle l  ju ta lm a z ta  f á ra d h a ta t
l a n  ig y e k e z e té t  s p e z s g ő jé n e k  n e v e , 
c z é g é n e k  e t iq u e t te je  az a t la n t i  ó czeá n  
tú ls ó  p a r t ja in  n e m  k is e b b  d ic s ő s é g e t  
sz e rz e tt a  m a g y a r  ip a r n a k ,  m in t  
I n d iá b a n  és A u s z trá l iá b a n . K ö z tu d o 
m á s ú , h o g y  a  f e rd e k é p ü  c h in a ia k a t  
a  ja p d n ia k  fő k é n t azé rt g y ő z té k  le, 
m e r t  m ig  a  m e n y  liai k o m is z  o ro sz  
v u tk i t  i t ta k , a  ja p á n  fő p a ra n c sn o k 
s á g  m in d e n  li lk ö fc l  e lö li Törlev-féle  
m a g y a r  p ezsg ő ve l le lkesile lle  em berei!, 
a le lk e s t i l ts é g  p e d ig  a  p á l in k á tó l  
e lk á b u l t  c h in a ia k k a i  s z e m b e n  b iz to s  
e sz k ö z e  v o lt  a d ia d a ln a k .  A  k i tű n ő  
m a g y a r  g y á ro s  ju r i t a g  a  k iá l l í tá s o n  
s n e m s o k á ra  k é p v is e lő  fo g  le n n i 
az uj H á z b a n , a m e ly  n a g y o n  is r á 
sz o ru lt  m á r  o ly a n  e m b e re k re ,  m in t  
Törley  József, a  k i n e m c s a k  jó  h a 
zafi és e lső  o sz tá ly ú  g e n t le m a n , d e  
e g y s z e r s m in d  m é ltó  k é p v is e lő je  is 
e g y  n á l u n k  az ő  k e z d e m é n y e z é s é ig  
m e g le h e tő s e n  e lh a n y a g o lv a  v o lt, m a  
m ár v irá g z ó  u j ip a r á g n a k .

E.ljen Törley József, k iv á ló  p e z s
g ő g y á r o s u n k  a m a g y a r  ip a r  le lk e s  
e lő h a rc z o s a  s le e n d ő  o r s z á g g y ű lé s i  
k é p v i s e l ő n k !

/ . G y .

B O R Á S Z A T .
* Palaczkok tisztítása- Zsíros ola

jos, fejes palaczkokba fahamut toszüuk szá
razon, mert a fahamu mindenféle zsírt köny- 
nyen magába szív másnap vizet öntünk rá, 
hogy a hamu lúgja a zsiradékkal szappanná

legyen. Sokszori rázás után a palaczk tiszta 
vízben kimosható. A palaczk belsejére szá
radt más tisztátalanságot kevés kénsavval le
m aratjuk, mire a palaczk vízzel kimosható. 
A kénsavat egyik palaczkból a m ásikba át- 
önthetj ük.

* .Z2 m ű b ő r - g y á r t á s -  Lelkiismeret- 
lenebbül alig hajtanak végre törvényt Ma
gyarországon, mind azt, mely bortermelésünk 
nem ke vésbbé veszélyes pylloxeráját : a mü- 
borgyártást volna hivatva kiirtani. Nemcsak 
városi, do falusi korcsmákban is tömérdek 
műbőrt mérnek ki s e törvényellenességért nem 
is mindig a lcorcsmárosok okozhatok, a kiknek 
a műbőrt valódi olasz bor ezége alatt adják 
el. Az olasz bor import megkönnyítése foly
tán úgyis lehetségessé vált, hogy isztriai és 
dalmát kikötőkből jelentékeny mennyiségű 
műbőrt hozhatnak be olasz bor czimen. A 
müborgyártás fészke — úgy látszik —  T ri
esztben és környékén van. Erre vall az a 
körülmény is, hogy Picit Izidor, fiumei bor
nagykereskedő, a kit a mübor-importon ra j
ta csíplek, a vizsgálat során azt vallotta, hogy 
az elkobzott műbőrt egy Trieszt melletti mű- 
bőrgyárból vette. A kormánynak ennélfogva 
legerélyesebbcn kellene követelni, hogy az 
osztrák kormány ezen üzelmeknek, melyek 
előtt eddig szemet hunyt, véget vessen, ide
bent pedig a hatóságoknak a legéberebb 
figyelemmel kelleno a borelárusitó helyisége
ket ellenőrizni, legkisebb gyanú esetén a 
készletet azonal zár alá venni s a vegyvizs- 
gálatot eszközöltetni.

* Hogyan büntették hajdan a 
borhamisítót- A régi idők emberei egy 
csöppet sem tréfáltak, ha hamisításokról volt szó. 
így az. 17U6. évben egy Elírni .Jakab nevű pincért 
a borhamisitás.'rt lefejeztek; a hóhér egyúttal 
nyilvánosan kiöntötto összes borait. Elírni nem csak 
gyakorlati borgyártó volt, do könyvöt is irt orról 
a tudományról. Lefejezése alkalmával a borgyátás- 
ról szóló könyvét a város piaczán elégették.

* Beteg borok- Nem sokára itt lesz 
a seiiret ideje, a mikor az alkalmai felhasználjuk 
a pinceénkben lévő beteg borok javítására. Sok 
betegség könnyen orvosolható. így  péld. az 
opalizalás, zavarosság, megbarnulás, megtö
rés, gyenge és virágos iz, dohosság, penész,

nyúlósság, seprő szag stb. betegségben szen
vedő borok megjavithatók, ha friss törkölyre 
öntjük. E czélra a törkölyt még sajtolás előtt 
használjuk fel ol) képen, hogy midőn a czef- 
réröl a mustot leszűrtük, a visszamaradt tör
kölyre öntjük a beteg bort. jól fel kavarjuk, 
sőt többször is felkeverhetjük s egy két na
pig állni hagyjuk, mire leszűrjük s a bort 
tiszta hordóba Öntjük. Ez rövid idő múlva 
erjedésbe jön és a legtöbb esetben megjavul, 
legrosszabb esetben élvezhető cselédbor válik 
belőle, holott az előtt ólvezhetlen volt. Annyi 
törkölyt veszünk, hogy az egész híg pép 
legyen, tehát a törkölylyel nem kell taka
rékoskodni. Még jobb, ha a törkölyt kocsá- 
nyától kirostáljuk és csak a héj és magván 
hagyjuk.

* Fillo.xera Kolozsvárott. Kolozs- 
várról táviratozzék lapunknak : A Kolozsvárhoz 
tartozó Szent-György szőlőhegyben a filloxerát 
konstatálták Feszt Sándor szőlőjében. 12 év előtt 
konstatáltak itt filloxerát, akkor az inficiált szőlőt 
fölégették és azóta nem volt filloxéra. Losoncey 
.János helyettes polgármester nyomban megtette a 
szükséges intézkedéseket. Valószínű, hogy a kormány 
elrendeli a filloxéra-zárt.

í  Törköly konzerválása. Friss 
törkölyt, melyet később pálinka égetésére 
fogunk felhasználni, a levegőtől jól elzárva 
kell tartani. A tartányokba, — legyenek 
ezek kádak, felfenekeit hordók vagy czement 
tartányok, — a törkölyt közvetlen a sajtóból 
rakjuk át és itt rétegezzllk és jól letapossuk. 
Midőn a tartány megtelt, deszka fedővel el
zárjuk és súlyokat teszünk reá. A  felmaradt 
hézagokat agyaggal betapasztjuk és csak a 
közepén hagyunk kis nyílást, hogy a fejlődő 
s'.ónsav elillanhasson, de a nyílást is homok
kal telt zsacskóval lezárjuk. Á törkölyt a le
vegő hozzájárulásától óvni kell, hogy az meg 
ne eczetesedjék vagy meg ne penészedjen, 
mert erjedés közt a törköly felmelegszik és 
igen könnyen mogoezetesedik. Használatkor, 
ha egy tartányt felbontunk, törekedjünk 
annak tartalmát mielőbb fel is használni, 
mert ha soká a levegőn hagyjuk, a szesz 
egyrésze elpárolog.
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Petőfi Sándor szobra.
A magyar nemzet édes 

szavú dalnoka, a ki btf- 
bájos dalaival fényt és 
dicsőséget szerzett a ma
gyar névnek — jeltelen 
sírban alussza örök ál
mát, de emléke él min
den magyar szivében. Az 
ő emléke és az ő örök
becsű költeményei lel
kesítették Szalády Antalt, 
a ki a halhatatlan em
lékű költő és szabad
sági! ős iránti rajongó sze
retőiének azzal adott ki
fejezést, hogy egy kis 
szoborban örökítette meg

annak alakját. A szobor köpenybe burkoltan áb
rázolja a költőt, a mint gondolatokba merülve 
ííl, mintha Írásra készülne. A szobor alján egy 
kis tábla van ezzel a felírással : „Boldogtalan 
voltam teljes életemben.“ A szobornak ilyen fel
fogásban való megalkotásához az impressziót az 
idézett költemény adta és a költő életének az 
az időszaka, a mikor Debreczenben színész volt 
és ezt a fájdalmas hangú költeményt irta. A 
szobor igen siserűlt, az ember el sem hinné, 
hogy nem hivatásos művész, hanem csak mű
kedvelő munkája. — Ezt a kis szobrot Szalády
Antal most az ezredéves ünnepély alkalmából 
sokszorositatta és elárusitatni fogja. Felhívjuk 
erre olvasóink becses figyelmét, mert a szobor 
minden magyar család lakásának díszére válik. 
Finom kivitelű fém öntvényben igen szolid árban 
darabonként 1 forintért kapható a tulajdonos 
Szaladj) Anlal-nió Budapesten. Andrássy-ut 8(5. 
szám alatt, postán utánvéttel is megrendelhető. 
Nagyobb vételnél megfelelő kedvezmény.

A kongresszust e líkészitő  bizottság ülése.
— Saját tudositönktöl. -

Vczérczikkünkbcn beszámoltunk már a 
jclcnvoltakról, c helyen csak az ülés határo
zatát óhajtjuk szives olvasóinknak feltárni.

A budapesti szállodások-, vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársu la ia  cgybehivására 
összegyűltek f. évi augusztus 28-án d. u. 4 
órakor tarto tták  inog az István föherczeg 
szállodában a kongresszus napirendjét meg
határozó ülésüket.

Az ülést G undel János elnök nagy
számmal összejött szaktársak előtt megnyi
totta. Lelkes szavakkal üdvözli a vidékieket, 
kik nem sa jnálva fáradságot és anyagi áldo
zatot, már a kongresszus előkészítő tanács
kozásra is eljöttek, hogy a  kongresszusnak 
annál nagyobb sikert biztosítsanak. Vissza 
tekint ve a kongresszus előnyeire, erkölcsi 
kötelességének ta rto tta  a kongresszus egybe- 
hivását. Amely hivatva lesz bajainkon segí
teni. Az ülést megnyitottunk nyilvánítván, a 
jegyzőkönyv verctésére ifj. Ács Károly 
ügyvéd, társulati ügyészt, hitelesítésére 
Fritschc Vilmost, Juranovics Fcrenczet és 
Kopp Ármint kéri fel.

Most a napirend első pontja értelmében 
a kongresszus szükségességének és a kon
gresszus czimének megái lapitása következett.- 
G undel elnök által javasla tba hozott czim: 
,. V endég lősök  o rszágos ko n g resszu sa " , mi 
ellen Dr. J 'lóris  Endre és S u g á r  Ignácz 
szólották fel, kik „szállodások, v en d é g 
lősök, k o rcsm á ro so k  k o n g re sszu sá n a k "  
óhajtják ('Inevezni. Számtalan felszólalás 
után, a kérdést szavazásra bocsátja az elnök, 
mire a többség az elnök javasla tá t fogadta

el. A második pontnál ajánlja (/und© /János 
elnök, hogy a k o n g r e s s z u s , az  e z r e d 
é v e s  o r s z á g o s  k iá l l í t á s  te r ü le té n  az  
ü n n e p é ly e k  e s a r n o k á b a n  1MMI. é v i  
s z e p te m b e r  lió  2.S. é s  2 9 -d ik  e s e t 
le g  3 0 -d ik  n a p já n  d é le lő t t  9  ó r a k o r  
ta r ta s s é k  m eg

Több felszólalások és indítványok meg
vitatása után az elnök határozatilag kimondja, 
hogy a kongresszus IS9<». é v i s z e p te m b e r  
h ó  2.S.. 2 9 . é s  3O -dik  n a p já n  d é l
e lő t t  9  ó r a k o r  ta r ta t ik  m e g .

A harmadik pont a kongresszus költ
ségei fedezésének módját állap ítja  meg. 
Ugyanis G undel János elnök javasla tára  
határoztatok  el, hogy minden kongresszusi 
tag 2  o . é . Irt r é s z v é te li  d ija t  t ize t, 
mely összeg lehetőleg összegezve a buda
pesti ipartársu lat czimére (H ím ző  u. I. 
sz.J fe lté tle n ü l s ze p te m b er  hónap lS-adD  
k á ig  b c k iild en d ő k .

A negyedik pontban a kongresszus 
tisztikarának megválasztása került sorra, 
B o k ro ss  Károly a ján latára  egyhangúlag 
G undel János ipartársulati elnököt válasz
to tták  meg a  kongresszus elnökévé. T árs
elnököknek választattak: W ir tli  Ferencz, 
H riv á rv  P ál, K uneze  János. H ollók  Lajos. 
S c h le i lé r  Lajos, K ritsch c  Vilmos, D ollin -  
g e r  András, nagyajtai K ö rm ö c zy  József, 
P e tz  Károly, h e p p  Annin. Jegyzőknek jelö l
te tte k : Dr. b 'lőris  Endre. D r. S za b ó  László, 
i l j .  Á e s  Károly. Boór József. Hoppéi Mik
lós. Kongresszus pénztárosa K örstcr  Kornél.

l í j .  Á e s  Károly az indítványokat elő
terjeszti. G undel a jánlja a bizottságnak, 
hogy az indítványok részletes tárgyalásával 
ne foglalkozzék, hanem szorítkozzék annak 
közérdekű term észeténél fogva a kongresz- 
sztts tárgysorozatába felvenni. E javasla to t 
cgyhangulagelfogadva, a  társu lati ügyész szó
beli indítványt te s z ; tekintettel a nagymérvű 
visszásságokra, melyek a v a sú ti v e n d é g lő 
sö k  é rd e k e in e k  m e g v é d é sé re , a s za tó 
c so k n a k  bor, sö rre l való k ere sk e d é sé re ,  
a p in e zé r e k  s za k sze rű  k ik é p z é sé re ,  a 
B o d eg ó k  zá ró rá in a k  ren d e zé sé re  v o n a t
k o zn a k  : c tárgyakhoz előadókul je lö ltettek , 
az italmérési ügyekkel Dr. S zabó  László és 
Dr. H loris  Endre, a vasúti vendéglősök 
ügyét D olm ányi József, a képcsitéshcz-kö- 
tö ttség  ügyét Koclt József a  tani mez-képzésre 
S c h a lk liá z  Lipót, az országos vendéglős- 
szövetség és nyugdijcgylet ügyét B o k ro ss
Károly stb. fogják előadni és határozati ja 
vaslataikat a kongresszus alkalmával be
adni.

Mindezekután ifj. Á es Károly a kon
gresszus tárgyalási napirendjére vonatkozó 
tervezetét terjeszti e lő : melyet nagy lelke
sedéssel elfogadtak, és az annak idején a 
kongresszus tagjai között szét osztatni fog. 
G undel János javasla tá ra  elhatároztatott, 
hogy a kongresszus tá rgyalásaira  a nagy 
méltósága in. kir. kereskedelmi, pénzügyi és 
belügyi minisztérium is meghivassék, és a 
fenti kormány hatóságokhoz küldöttségek 
menesztessenek.

Miután több tárgy nem lévén, elnök a 
jelenlevők egetverő éljenzése közepette az 
•ülést bezárta.

S u g á r  Ignácz indítványára G undel 
János elnöknek és ifj. Á es  Károlynak jegyző- 
könyvi köszönctett szavaztak.

E szépen lefolyt ülés után az egész 
társaság  G undel János vendége volt. Az 
esteli folyamán G undel János, mint házi
gazda gyönyörű tosztja befejezésével a vi
déki szaktársainkra emelve poharát egyúttal j

é lte tte  a budapesti ipartestület tag ja it, akik 
őt most is, mint mindig, igazi lelkesedéssel 
és odaadással tám ogattak nehéz munkáiban.

Mondott felköszöntőt m ég: S c h le i fe r  
Lajos K  o m m er  Ferenczre, K o m m e r  Ferencz 
a vendéglős ipar virágzására és fejlődésére, 
B o k ro ss  Károly G lfíck  Frigyesre, Dr. H loris  
Endre G undel Jánosra, d u r a m o v ic s  Fe
rencz G undel Jánosnéra, K ern  Ferencz és 
P r in d l  Nándor G undel Jánosra, ifj. Á es 
Kándy W ir th  Ferenczre és /Azes/er Kon- 
rádra.

Elhangzott még sok szám talan szebb
nél-szebb fclköszöntö, amit a sok pezsgös 
palaczkok durrogásai ném itottak el.

Briedman Lajos.
(Mai képünkhöz.)

Mai számunkkal B ried m a n  Lajos szak- 
társunknak a budapesti József föherczeg 
szálloda vendéglősének jól sikerü lt arczképét 
m utatjuk be t. olvasóinknak. B ried m a n  
Lajos született Berettyó-Uj faluban 1856. 
évben. Iskoláit Nagyváradon végezte, a ven- 
déglöi-ipar terén pedig Török-Becsén, hol a 
„Római c sá sz á rih o z  czim zett szállodának 
14 éven á t tulajdonosa volt, a legnagyobb 
buzgalommal működött. Volt kávéliáza is 
Szegeden. 1883-ban pedig megnősült, nőül 
vevőn Zentán a széleskörben ismert és tisz 
teletrem éltó G lü e ks tó l  családnak női eré- 

i nyékben gazdag, szellcmdus és szép leányát, 
kivel boldog családi é le tet él s czideig 5 
gyerm eküket a legnagyobb szerete tte l nevel
tetik . Gyermekeiknek nevelőt ta r t s minden 
igyc kezelők azon van, hogy hasznos és 
müveit polgárokat neveljenek gyermekeikből 
a hazának. A József föherczeg szálloda é tte r
mét f. évi május hónapban vette á t s czidö 
a la tt óriási lendületet nyert, nagy gonddal 
berendezett díszes üzlete. Jó  konyhája m ár 
is hírnevessé le tt a fővárosban s a vidéken 
s mondhatjuk, hogy Ízletes ételei s italai, 
valam int a nála fenálló rend és tiszt aság 
bám ulatra ragadja az oda özönlő vendégkö
zönséget. Nemes igyekezetéhez sok szeren
csét kiválniuk s ellesse az Isten öt kedves 
családjával együtt soká! /. G y.

K Ü L Ö N F É L É K .
L a jo s  n a p ja  a  k iá l l ít á s o n .

A Karikás csárda ünnepe. Nem m ulaszt
hatjuk el szaktársunk nevenapján összejött 
szép társaságról megemlékezni. Karikás 
Lajos és Boldog Lajos bátyánk voltak az 
ünnepeltek. Boldog bácsi sie te tt a házigazdát 
felköszönteni. megelőzve sok nálánál fiata
labbikak. Erre Karikás bátyánk válaszolt 
éltetve az érdemekben mcgösziilt munkás- 
hazafit, ki Boldog bácsi szavait idézve, ma 
51 éves korában is úgy szereti a hölgyeket, 
mint életének viruló tavaszán. A jelenlevő 
hölgyek egészségére ürítve poharát é ltete az 
egész társaságát. Újra Boldog bácsi boldo
gan szerete tt házi asszonyunkat köszöntötte 
fel. Toasztiroztak még Déry Gyula, éltetve 
a Lajosokat. Bartos Tivadar. Irányi Imre és 
többen, mi közbe ami kedves Badó  bácsink 
m ulatta to tt bennünket, a még mindig szép 
csengésű dalaival, a vigyorgó czigány pedig 
húzta, csak úgy izadott belé. A vigtársaság 
a  lukulusi lakoma után vígan szürcsölte a 
Karikás bácsi jobbnál-jóbb szölönediijét, nek
tá rjá t. Nem is kell mondanunk, hogy egetverö 
éljenzés közepette oszlott szét éjfél után a 
szép társaság .
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Melléklet h „Vendéglősök Lapja" 7-ik sziámihoz.

— A  S z t a n o j  fé l©  n a g y  b i l l i á r d -  
v e r s e n y  lefolyásáról mai számunkban 
kimerítő tudósítást hozunk s azt lapunk 
H és 9-ik oldalán egész terjedelmében 
közöljük. Ajánljuk t. olvasóink becses 
figyelmébe.

— E s k ü v ő .  F r itz  F eren cz  a Fiume 
kávéház derék föpinezérje múlt hó 11-én 
vezette oltárhoz az erzsébetvárosi templom- 

-baif -Vb:e / / e r - - A - k i s a s s z o n y t .  Tóthfaluss-y- 
plébános szép beszéd kíséretében ad ta  ösz- 
sze az uj hitves párt, mely esküvő után 
disz lakomára évült össze. Mint násznagy 
a, vőlegény részéről K lo h u s ie z k y  Iv á n  pénz
ügyminisztériumi titkár, a menyasszony ré 
széről pedig 6’o /ácz M ih á ly  vendéglős tán 
gált. A díszes lakomán, mely V a l te r  K á
ro ly  vendéglőjében ta rta to tt, o tt láttuk a bol
dog házaspár és násznagyokon k iv iil: l 'r i tz  
F erencz, a  vőlegény kedves atyját, F r itz  
J ó zs e fe t ,  J a n it  és K a tit, 11 e lle r  Ilona  
kisasszonyt. K irsc h h a n m  J . nejével és 
tü z e  leányával. 7 r/> //S d /n /o r  kávést. Ilahn  
E te l  k. a. stb. Hogy szép tósztokban nem 
volt hiány, és hogy a szép társaság  regge
lig a  legjobb hangulatban együtt maradt, 
azt fölöslegesnek tartjuk  fel említeni.

A  s z o m b a t h e l y i  pinezér-nyugdij- 
alapot gyűjtő bizottság k im uta tása : Adakoz
ta k : Horváth József (Körmend) I frt. Bieber 
Ferencz (Körmend) I frt, Kántor Ferenc/. 
(Szt.-Gotthárd) 2 frt. Baum gartner. Károly 
GB kr.. Aschcnhofer Károly 31) kr. Összesen 
5 frt 10 k r Utolsó kim utatás 393 frt 
öO kr. Pénztári készlet összesen 3P.S' fr t 
titl k r . Kőliler György, pénztáros.

S z é p h e g y i  J á n o s  szaktársunk 
múlt hó 29-én az „E urópa44 szálloda é tte r
mét átvette. Minek csald?, az „Európa*1 szál
loda utazó nagyközönsége örülhet legjobban. 
Kívánjuk szívből mi is a legjobbat derék 
szaktársunknak.

— H y m e n .  I)r. D e á k  Jenő folyó hó 
17-ikén esküszik örök hűséget a budapesti 
terézvárosi templomban S tin s z tn v  ’l’iIda kis
asszonynyal, S tin s z tn y  Ferencz fővárosi 
háztulajdonos s a keleti pályaudvari étterem 
régi kedvelt íopinezérének bájos leányával. 
Az esküvő a je lz e tt napon d. e. 11 órakor 
leend m egtartva Isten áldása, legyen a 
kötendő fr igyen !

S  p r o l i in k  a  k iá l l í t á s o n .  A
mai napon 300 soproni polgár, közi ük számos 
vendéglős, érkezik a kiállítás m egtekintésére 
s elszállásolásukról F e tz  Károly szak tár
sunk. a budai vendéglős ipartársu la t érdemes 
elnöki* gondoskodott. Éljen !

X P á r is i  a ss z o n y o k . Sehol se 
imádják inkább az asszonyt, mint Párisban. 
Ez igaz : de a nőnek ez a bálványozása mint 
term észetes következményt vonta maga után, 
hogy akadtak gúnyolódó elmék, akik föllá
zadtak e tu lhajtás ellen. Az ember azt hinné, 
hogy Párisban az. abszolút női uralom ki
venné a férfiak kezéből a társadalm i viszo
nyok rendezését. De a tények ezt megezá- 
foljak, m ert sehol se unalmasabb a nők élete, 
mint éppen Párisban. Azok az asszonyok 
persze, akik az életmód szokásos határait 
átlépik, sok szórakozást találnak a modern 
kábelben. A Mimiin Hongé, a fa lé c  Blauchc, 
és más hasonló helyiségekben éppen oly 
kevéssé van hiány nem mindig tisztességes 
szórakozásban, mint a Bal Bullierbcn és a 
boulevardok kávéházaiban. Unalomból nem 
igen halnak meg ezek a  hölgyek, de igenis

nyomor, éhség, szerelmi bánat és más ily
nemű mulattató dolgok következtében. Az 
unatkozásnak halál neme csupán azokat az 
asszonyokat fenyegeti, akiknek életnézlete 
megtiltja, hogy férfiakkal törvénytelen vi
szonyt kezdjenek. Ezek a szegények ott 
ülnek szalonukban, ahol kevés barátjuk ke- 

| resi föl őket. akik nem mulathatnak, hanem 
i a kiket mulattatni kell. A vendégszeretet 

Párisban sok pénzbe kerül és aki nem tudja 
gyakorolni, csakhamar egyedül áll és ma
g á ra  hagyatva a  rengeteg  városban. Azok a 
szerencsétlen terem tések, akiknek nincs mód
jában, hogy „fogadjanak44, sohase tudták 
megismerni a társaséle t kellemetességeit. Ezt 
a hézagot akarja most pótolni három hölgy, 
akiknek vagyoni helyzete ezt a fényűzést 
megengedte. Ezek a hölgyek eddigelé a rue 
D uperré 12. száma a la tt laktak egy bérház
ban, am elyet a tulajdonos halála után meg
vásároltak és „hölgy*klubnak" rendeztek be. 
A klubnak már vagy hatvan tag ja  van, a 
vagyonosok évi hatvan frankot fizetnek, a 
szegények semmit se. Az nj házból a férfiak 
egyelőre ki vannak zárva és csupán a far
sang idején engedi majd meg a „Ladies 
Club44 Adáin nemének, hogy misztériumait 
megismerje. Vannak szkeptikus emberek, akik 
azt hiszik, hogy majd farsang idején fog 
megszűnni az nj klub — l'éltékenységi vere
kedések miatt.

A  b u d a p e s t i v e n d é g lő sö k
ipartársu latának tagjai legközelebbi p- nteki 
reggelijüket folyó hó 1 l-ikén S c h n e ll  József 
szaktársunk vendéglőjében (VIII.. József- 
körut 13. sz. a.) fogják megtartani.

A  n é p l i g e t i  v e n d é g lő t  U ein- 
ze l  Mihály szaktársunk nyerte el a főváros
tól. Heinzcl Mihály ur. kinek az l ’llöi-uton 
levő sajá t házában is díszes nagyvendéglöje 
van. a népligeti vendéglőt a közönség láto
gato tt helyévé tette . Előzékenysége, jó borai 
és konyhája méltán elism erést érdemelnek.

— A  ..hanzli"  p u sztu lá sa . Mióta 
mi is sörivó nemzői lettünk, gvilkos kis szó 
a „hanzli" e'.ötiiink. Mi is tudjuk, önök is 
tudják, mit jelent e szó : azt a rossz, csapadék 
sört, mely a bordóból a sör poharakba 
töltögetése közben a csap alá helyezett dézsába 
folyik le s amelyet a vendéglős, ha nem is 
törzsvendégeinek, de mégis kénytelen kimérni, 
mert a sörgyárosnak megfizette az árát s a 
fogyasztási adót is érette. Aki megissza, ter
mészetesen a vendéglőst szidja, pedig ez 
tulajdonképen, mint üzletember, ártatlan a 
dologban. Már régen bo>zankodnak a vendég
lősök és korcsinárosok a „hanzli" miatt, de 
azért eddig nem tettek *emratt sem. A mi 
Hokivá Károlyunk, az esztergomi „Magyar 
K irály44 szálloda bérlője vállalkozott végre 
ennek a közegészségügyi tekintetben is tart
hatatlan állapotnak megvált! ziatására. A 
vendéglősök és szállodások szeptemberi oiszá- 
gos kongresszusán ugyanis oly indítványt 
terjeszt, elő amely szerint kimondandó lenne, 
hogy a sörgyárosok kötelesek a ,,hanzli"-t 
meghatározott mennyiségben visszavenni, 
illetőleg, az árát visszatéríteni, s pályázat 
írandó ki oly készítményre, amelylyel a csap
ból aláfolyó' „hanzli" élvezhetetlenné válik. 
Bár a sörgyárosok nagyon meg fognak 
haragudni «r’te, valószínű, hogy okos és hasz
nos indítványát a kongresszus acceptálm 
fogja.

— U j s z á l lo d a .  Zsolnán K iess  I. 
vendéglős uj szállodát ép ítte te tt s annak 
berendezésével . \a lc s z n y  Gyuláné ismert 
fővárosi billiárd gyárosunkat bízta meg.

— É r t e s í t é s .  Udry Lehel, opera, 
operetté, népdal és coupiette correpetitor, 
kezdőket és haladókat az énekes pályára 
előkészít és kiképez. B eiratkozhatni naponta 
d. e. 9-től 1 óráig. Félsöerdösor-utcza 25. sz., 
I. em., 15. ajtó.

— I s z á k o g s á g  e l le n  v a ló  i n t é z 
k e d é s e k  a z  Á r p á d o k  id e jé b e n .  A
m értéktelcnségre való hajlam elejétől fogva 
megvan az emberi természetben, nem voltak 
ettől idegenek a honfoglaló magyarok és az 
utódaik sem. Ezért rendeli el már az esz
tergomi zsinat, hogy a miséspap a lakomán 
vagy kalendán rójja meg azokat, a kik mást 
ivásra kényszerítenek s ha szavára nem hal
hatnak, távozzék közülök s jelentse a  dolgot 
a főesperesnél. Ha a pap nem hagyja ott 
őket, hivatalától felfüggesztik és negyven 
napig vezekel, ha pedig a pap erő ltet mást 
az ivásra, vagy ö részegszik meg ily kény
szerítés következtében, el kell csapni. Ha a 
pap a maga jó kedvéből rúg be, s valaki öt 
ittasan látja, ennek egy pénzt fizet. Ha 
ugyanez a föesperessel történik, három pénz 
a birság, de a mely papot már másodszor 
találnak részeg állapotban, hivatalát veszti. 
Ha nemes kényszerit m ást az ivásra vagy 
részegszik meg erőltetés következtében, 
negyven napig kell vezekelnie. S ha ebben 
a szokásban állandóan megmarad, kiközö
sítés vár rá. Ha pap a korcsmába iszik bort, 
hivatalát ve sz ti: ha világi ember cselekszi 
ezt, tanaként nem szerepelhet. Pap korcs- 
máros nem lehet. A budai zsinat (1279.) is 
meghagyja, hogy a pap korcsmába. — hacsak 
szükségből nem — ne menjen. Pap házában 
ne legyen korcsma, a  hol a bort kicsiben 
mérik ki. Habár ily szigorú törvények til
to tták  is a mértéktelen ivást, mégis van rá 
eset, hogy majdnem az egész sereg megré- 
szegszig. így, midőn II. Géza idejében, 
Msztiszláv vezérlete a la tt, Izjaszláv segítsé
gére mentek, a következő dolog történt velők: 
..Msztiszláv és a magyarok jól hozzáláttak 
az iváshoz, s mikor már itassak voltak, 
mondá meg Msztiszláv, hogy jő Vladimirko. 
Csak jöjjön! támadjon! majd megverekszünk! 
mondták hetykén a magyarok s aztán részeg 
fővel állomra dőltek. Éjféltájban rohantak 
az örök. Jő  Y ladim irkó! Msztiszláv, a ki 
elég józan maradt, az övéivel lóra patant 
költögette a holtrészeg magyarokat, de hiába. 
Ebből láthatjuk, hogy a magyar szerette  a 
boritalt. Ez az oka annak is, hogy Anonymus 
a honfoglalás egyes tényei közé áldomásivá- 
sokat szót.

V a s ú t i  v e n d é g lő  á t v é t e l .
Békés-Csabán a vasúti vendéglőt pályázat 
utján Sa lam on  János szegedi kávéház- 

I tulajdonos szaktársunk nyerte el, elődje 
S te in m a n n  Frigyes bátyánk pedig erdélyi 
birtokára utazik.

— K á v é h á z  á t v é t e l .  Budapesten 
az Úllöi-ut 12-ik szám ala tt levő volt Turin 
kávéházat ismét H ang i János fővárosi ismert 
szaktársunk vette á t s azt díszesen beren
dezte. Sok szerencsét!

H Í R D  E T É S  E l  N K  FI E
fe lh ív ju k  la p u n k  t. o lv a só in k n a k  becses  
ü g y e im é t s e g y s z e r s m in d  k é r jü k  t. o lva 
só in ka t, h o g y  m ik o r  a la punkban  h ir 
de tő  c zc g n é l va lam it v á sá ro ln a k , v a g y  
m e g re n d e ln ek , s z ív e s k e d je n e k  m in d e n ko r  
h iv a tk o z n i arra, h o g y  a „ V e n d é g l ő s ö k  
L í i p j a a  h ird e té se i n yo m á n  k e r e s ik  le l a 
e zé  ge t.
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Szerb  z en ek a r a k iá llítá so n .
Bemutatjuk jelen ké

pünkön S c h m id t  Gyula 
szerb tamburás prímást, 
ki igazán megérdemli, 
hogy a nagy közönség 
pártolja és szeresse. A 
kiállítás tcriilétén (lég
szesz pavillon) P a jc s ic s  
Gábor légszesz vendég- 
1 ö jében h a 11 atja gyönyörű 
kísérettel szcbbnél-szcbb 
nótáit, kupiéit, a  me
lyekhez hasonlót, még

czigányprimnsaink sem adtak elő. Nem saj
nálunk helyet adni lapunkban ilyen derék 
szerbek alább felsorolt neveinek : S c re b ic za  
János, f íu r lo v i ls  Károly. K rizsá n  János, 
L o s ic s  János, T ar  Imre, és M ali Pál, ezek 
azok a derék szerb legények, akik dallamaik
kal képesek kicsalni a szemeinkből a köny- 
nyet. Megérdemlik, hogy cgy-két pohár sör 
mellett meghalgassa őket minden magyar.

V e n d é g lő s ö k  é s  p in e z é r e k  
ü g y e im é b e .  Több Ízben történt, hogy é rte
sülve arról, hogy Szombathelyen egy egyleti 
helyközvetitő intézet felállittatott, a vidékről 
jövő megrendelések vagy bejelentések min
dig a szombathelyi Pinczércgylct elnökéhez 
lettek ezimezve, vagy csak egyszerűen 
l l a in c x im s iu i  «0únos urnák. Üzleti elfog
laltsága miatt riainczmann ur többször el
utazva lévén, természetes nem lehetünk 
abban a helyzetben, hogy azokra a levelekre 
felelhessünk azonnal, hanem Hainczmann ur
1 aza érkezető után. ha az illető leveleket 
átadta. Hogy c késedelem többé semmi aka
dályt ne okozzon, felhívjuk az igen tisz telt 
főnök urakat és szaktársainkat, hogy c s a k  
a z  a lá b b i  <<zrinr< küldjék leveleiket.

Lcvélczim : A Pinczércgylct hclycsz- 
közlő osztálya, S zo m b a th e ly .

Sürgönyczim: Pinczércgylct, S zo m b a t
he ly .

Telefon: 51. szám.
Az eddigi elhelyezéseket úgy a gazdák 

mind a pinezérek legnagyobb megelégedésére 
eszközöltük, nemcsak nálunk és vidékünkben, 
hanem Alföldre. Erdélyre, Eelsőmagyaror- 
szágra. Jelentkentkczések is oly nagy szám
mal vannak, hogy bármikor is kivihetülik 
akár hová személyzetet.

A fentieket kérjük tudomásul venni, s 
megrendelésekkel felkeresni a P in c z é r-  
e g y lc l  h e ly c s zk ö z lö  o s z tá ly v e ze tő jé t ,  
S zo m b a th e ly .

— V e n d é g lő  á t v é t e l .  Budapesten a 
köbánya’-u t -14 sz. a la tt levő vendéglőt 
l . ip e z e y  Károly szaktársunk vette á t s azt 
díszesen berendezte. Sok szerencsét uj vál
lalatához.

— A  . .Z e n é lő  M a g y a r o r s z á g 1.
Zongora, zenemű folyóirat augusztus 15-diki 
XV], száma becses és változatos tartam ával 
újra szebb és szebb meglepetést szerez. Tar- 
mazza I. F arnos D ezső, „Csucsi emlék“-ct
2 szép magyar dallal, melyek elseje „ F o g y 
tán  van a hold" másodika „Elváltani a lány
kától" czimiiek. II. A francziák híres ,,M ar- 
seilla isse "  nemzeti dalát Beyer Eerd. pompás 
átiratában. 111. P illé r  F. ,.Gusztávval" („Zűr 
G uitarre") híres szalondarabját.

A minden száma 10 oldal — minden
kor a legdivatosabb s zenekarok — orpheum 
— s s'.inházak műsorából vett legkereset
tebb újdonságokat közlő zcncmüfolyóirat ára 
negyedévi G füzetre GO oldal zenével 1 
Irt. s előfizethetni ..Zenélő M a g y a ro rszá g "

kiadó hivatalánál Budapest, Csengeri utcza 
62a. Előző évfolyamok — úgy az idei évfo
lyam számai folyton kaphatók s az előfize
tés bármely évnegyedtől kezdhető. M utat
ványszámot minden érdeklődőnek ingyen, 
bérmentve küldenek t

__ K á r t y a g y á r  á t v é t e l .  Az első
magyar részvény-társulati kártya-gyárt I r a t 
a ik  Nándor fővárosi ismertnevü kártya
gyáros vette meg.

A z  á l la t o k  é l e t k o r a .  Az állatok 
közül legtovább, mintegy 4 —500 évigaz ele
fánt él, sőt a bálna életkora eléri az ezer 
évet is. A pelikánok és hollók közt találni 
száz éves példányokat, az oroszlány clél 80 
évig. A sasok GO évig. a rókák 50-ig, a  d e l
finek 45-ig, az ökrök 30-ig kibírják. A lovak 
legmagassabb életkora 3» év, a kutyáké és 
farkasoké 30, a medvéé 28, az orrszarvué25, 
a szam áré körülbelül ugyanannyi. A tevék 
clélnek 20 évig, a m acskák 15-ig, a juhok 
és nyíllak 12-ig, a fáczáiv.k és tyúkok 11-ig 
a disznók S— 10-ig.

Ü z l e t i  h ír e k .  Ungváron a „Korona“ 
szállót K o v á ts  Károly zalaegerszegi volt 
szállodás, legutóbb a kőbányai Szabó szálloda 
volt főpinczérc vette albérletbe. Kör 
mondén a „Zöldfa" vendéglőt l la ra b its  Lajos 
salgótarjáni szak társunk  fogja átvenni leg
közelebb. — Felsőbányán M n y e r  Salamon 
szaktársunk, sö rcsarnokát díszesen beren
dezte. B udapesten a Józscf-körut 8. sz. 
a la tt levő Janisch-féle étterem  fópinezéri 
á llásá t S z o lá r y  Fercncz nyerte el.

H a l á l o z á s o k .  Ozv. í ú /g  Fcrenéz
né régi pinezér ügynök életének 56-ik évé
ben jobblétre szendcriilt. Az elhunytban 
K o v á ts  László püspökfürdöi vendéglős szak- 
társunk anyósát gyászolja. N ik o le tt i
Ede fővárosi kávéiiáztulajdonos neje szül 
Schveigholcr Teréz f. évi alig. 27-ikén c l-’ 
hunyt. Béke poraikra!

K iszivath Károly szaktársunk elhuny, 
tóval Özvegységre, illetve árvaságra jutott kilcncz 
tagból lévő családja részére K orbusz  bajos 
gyűjtő-ivén adakoztak : Juranovics Ferencz (szegedi 
csárda vendéglős), Wagner Vilmos vendéglős, 
(Márvány menyasszony), Karikás bajos és nej© 
(kiállítás magyar csárda). Tálos Béla szállodás 
Budapest. Mutsnyák Frigyes, Spátli Ferencz, 
Ehmann bajos, Brcmin Sándor, Nagy István, 
Tóth Endre, Korbusz Gy. Lajos, Boros bajos. 
Horváth Ferencz főpinezévk. Kargo Antal, Pólyák 
Antal, Lener Miksa, lírakor Pi-b-r, Gikicze József, 
Berzsenyi Miklós, Barcsay Otzkár, Schackliamer 
Máiton, Bözsike kisaszony, Tukkner György, 
Winkler Béla. Weisenbck .János éthordók. Avár 
László, Rónay Hajnal, Németh Zsigmond, Sc.liusto 
•József, Kocsis József, Spisak A., Szauer A., bor
iink. Kollok István, Ekclhardt J., Maroly Sándor, 
Szelostey Géza, Szabó János, Böhm Lajos éthor
dók. Fischor Józsdné, Fischor Antónia, Fridrich 
Lajos, Csiszár János, Nedved Nándor, Markovics 
Gyula, Csókái Mátyás éthordók. Buday .József 
Polgári serfőződe pénztárnoka), 1 Iáidén Mihály 

éthordó. Beinczky ur magánzó. Dankovszky 
StóT András, llesits Elek, Bognár Kálmán. (íratz 
József, Nyilván József, Sclmell Károly, Bilid 
Oszkár, Vessely Lajos, Saufenauor Ferencz, Veis 
József, Böhm Béla, Singer Jenő, Kulcsár Jani, 
Weis Vilmos, Boros János, Hunyady Lajos, 
Garamolgyi István, Isten éltesse, Karikás hangá
szok, Baumann József, Feig Ede étthordók. 
Bzduck István, Németh József borfiuk. Szökrö- 
nyös Ferencz, Novak József, Bennberger, Back 
Lajos, Mayer, Tandari László, Kányák Lajos, 
líeller Ignácz, Karnics István. Összes adakozás 
35 Irt 73 kr, melyből a családnak 20 Irtot át
adtunk 15 frt 73 kr pedig a temetkezési költség.

Levelezés.
P tis tyón , ISIIG. aug. 21. 

Mélyen tisz te lt szerkesztőség!
Nálunk divik, hogy minden házm ester 

főz, a  házban lakó valamint házon kivül 
levő furdövondégok szám ára. Magától érte
tődik, hogy uz iparcngedélylyel biró és nagy 
adókat fizető vendéglősök kárára . Ennek foly
tán vagyok bátor a  tck. szerkesztő u ra t alá
zatosan kérni, m éltóztassék velem tudatni, 
lchct-e ezt az ip a r e n g e d é ly  n é lk ü l k i  fő 
z é s t  m e g g á to ln i ? és mi módon ? Továbbá, 
mely hatóság van ennek be tiltására  hivatva.

Igen szépen kérem a választ levélben 
megírni. Ha van erre törvény, kérem a z t is 
megküldeni. Becses lapját ezúttal megren
delem.

Mély tisz tele tte l R ó n a y  A d o l f
vendéglős, gyógybázhérlö.

*
Kccskomót, IS9G. aug. 2t. 

T iszte lt szerkesztő u r !
T isztelettel felkérem, lenne szives a 

budapesti szállodások, vendéglősök és korcs- 
marosok ipartársu la tának alapszabályait hoz
zánk megküldeni.

A  k e c s k e m é ti  szá llo d á so k , v e n d é g 
lő sö k  és k o re sm á ro so k  a  múlt hó 30-án 
összejöttek, kimondták, h o g y  s za k tá r su la ttá  
a la k u ln a k  ; egyszersmind felszólitattam  mint 
ideiglenes jegyző, hogy alapszabályok végett 
a m ár létező szaktestül e teket megkeressem.

Kérésem m egújítása m ellett szerkesztő 
úrhoz fordulok, a kért alapszabályokat hoz
zám eljuttatni.

Maradtam szerkesztő urnák tisztelője 
U raim  P á l  szállodás

ideig, jegyző.

C S A R N O K .
C sod& történet.

T ö r té n t, h o g y  a n e v e n a p já t  
l i l e  rabb i Áron,
H ej, nem  is  tudom  m ik o r  tá j i  
T é len -e , v a g y  nyá ro n .

F ié g  az. h o g y  a m in t ülte , 
l 'n n c p e ltc  szépen  
N e v e n a p já t rabb i Á ron  
F g y  n a g y  z sö ly e sz é k b e n ,

llá t besé tá l három  em ber.
M ind a három  h ív e ;
A z  e g é sz  k ö zs é g tő l á ldási, 
l 'd v ig é k e t  v iv e .

„H ej. n a g y o n  s z e r e t jü k  ú g y m o n d  
M in k  a rabbi Á ron t,
A  k i  b ű n e in k re  g y a k r a n  
F s  k e m é n y e n  ráron t;

A  k i  o ly  j ó l  m eg ta n u lta  
A  1lem  arát, M isnát 
S  le ik e in k n e k  o sz to g a tja  
A  dús a la m izsn á t.

Ó h a jtja  is  igen  n a g y o n  
J io g y  so k á ig  é ljen ,
A z  e g é s z  h iv ő  k ö zö n sé g ."
S  rá n y o m tá k , h o g y :  K ljé n !

S  az é lje n h e z  h o zzá  tű z té k :  
„ H ogy lia e lfo g a d ja ,
A z  e g é sz  h iv ő  n é p sé g n e k  
T is z ta  g o n d o la l ja :
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H o g y  e g y  hordó jó  b o ro cská t 
Hon g ó r  i t  a  h á z h o z ;
M e r t bor i s  k e ll, m é g  p e d ig  jó  
A  szé p  á ldom áshoz."

M in d e z e k e t rabb i Á ron  
M o g kő szó n to  szépen ,
E s  to v á b b  ül, v á ra k o zv á n  
A  n a g y  z sö lly e szé k b e n .

** * *
„ T ik - ta k , t ik - ta k "  abroncso lnak, 
j ó  hordó  k e l l  a j ó  b o rn a k;
K iro rrá zzá k , m e g íu rö s z t ik ,
M in d já r t, m in d já r t  te le  tö ltik .

M e g fo g a d ta  m inden  em ber,
H o g y  b e léö n t e g y  lite rre l,
E g y  l i te r re l  a ja v á b ó l,
K i - k i  a leg jo b b  borából.

H o zza  i s  m á r  e g y ik - m á s ik ,
E z  sza la d v a , a z m e g  m á sz ik ,

No az i f jú ,  c supasz állal,
E z  m e g  öreg , n a g y  sza ká lla l.

C supasz á llu  nem  s o k a t vár, 
K ity - k o ty ,  k i t y - k o t y ,  ön ti is  m ár, 
(h iti, ö n ti s  m o n d o g a tja :
„ E g y  l i te r k e  e l nem  ro n tja !"

N a g y  s za k á lla  is  beballag ,
O lyan  öreg , m in t a pallag-.
A zért, ő is  m o n d o g a tja :
„ E g y  l i te r k e  e l nem  ro n tja  !"

„ T ik - ta k ,  t ik - ta k " ,  d u g a szo ljá k ,
E lg ö r i t i k  h i i z is z  o lg t i k  ;
K nbb i Á ro n  z s ö l ly e s z é k b e n :  
„K öszönöm  m ond  ú jra  szépen ."

** *

N y o lc z a d ik  nap rabb i Á ron  
A  g y e r / íy á já í  k a p ja  ;
M ás k e zé b e n  k is  p o h á rka  
M eg a hordó csapja .

M ost a z e g y s z e r  s z iv e  v á g y a  
- tH ét is leh ú zza .

N o di' j ó  bor a p in czéb en ,
B á r k i t  is  le h ú z  a '!

S z á llá  a lá  rabb i Á ron  
L e lk e  és a te s te  
M é ly  p in c zé b e , j ó  bo ro kh o z  
N y o lc z a d ik  nap este.

„ Ú g y  ö rü lök, hű  a népem ,
M ondja  rabb i Áron,
H e j nem  is m e n n é k  k ö zü lö k ,
Oh nem  s e m m i áron.

Jlol is  a z a k is  p o h á rka .
H add  k ö szö n tö k  rá ju k  :
Á ld d  m e g  ő k e t n a g y  J c h o v a li,
M ig  k ö z ö t tü k  já r o k ! "

E s liö rp e n t . . . és  m a jd  e lá ju l  
M int a b á lv á n y  á ll ott :
„U ram  b o c sá ss! m i a bűnöm ,
H o g y  e z  v íz z é  v á lo t t !?"

K u lc s á r  E rn ő .

„Bocsánat már nem szolgálhatok."
Sok őthordó hálás lenne, ha tudtára adnák 

neki. milyen módszerrel lehet legjobban „túl 
adni" azon ételen, mitől a konyhában szeretnének 
szabadulni. Ep úgy mikor az eső esik a vendég 
nem a k é s z  paprika rostélyost rendeli, hanem

megrendeli a lrisson sütőt hagymás rostélyost, 
gondolva, esernyőm nincs, mire az étel elkészül 
már nem esik.

Iyenkor lesz az éthordó a „ténsasszonytól és 
a szakácsné kisasszonytól" irgalmatlanul kigunyolva 
s hallani: szép éthordó maga. nem szégyeli magát? 
még kínálni sem tud a vendégnek.

A vendég pedig, kinek az illetőételt elakarjuk 
adni, de ki a szomszédjától, ki azt ette, lebeszélve 
lesz, azt mondja: „maga egy szép éthordó? még 
azt sem tudja mi ajánlható !“ Nem csak nálunk, 
hanem nz egész világon előfordul, hogy olyik 
ételen szeretnénk „túl adni** Itt az éthordó 
elmésségétól függ, hogyan lehet leghamarább 
„túl adni“. Az en szavam pedig az, hogy én azt 
az ételt — keresztül húzom. Tapasztalásból tudjuk, 
hogy a vendég mindig azt akarja ami m ár  
nincsen s igy nekem az utolsó adag után mindig 
van „egy még“ amit különben X urnák eltettem". 
Egy eredeti ötletre találtam a minap egyik 
étteremben. Ottan a konyha, a szutereinen van s a 
pinczérek nem mennek a konyhába, hanem beszélő 
csőbe rendelik s az ételt felhúzó gépen kapják. 
Alig hogy a megemlített étteremben leültem, hal
lottam, hogy a beszélő csőből még öt féle hangok 
jönnek, s mindegyik borjú becsináltat rendel. 
Honnan van egyszerre itten anyi pinczér? ide 
még nem is volt számítva az engem kiszolgáló 
pinczér, ki épen „nyúl cznmbot gombóczczal“ hozott 
s a merre csak néztem, mindenütt ezt ették. Honnan 
jön egyszerre az a nagy „borjú becsinált" forgalom? 
a pinczér kit ismertem, észrevette, hogy én ezen 
gondolkozom s megsúgta, hogy eddig mindenki 
gulyást, sertés karajt és nyúl sültet rendelt s már 
részben ki is fogyott, ellenben a „borjú becsinált" 
még mind megvan, tehát ki kellett adni a “jelszót.“ 
Epén most jött be egy vendég, ki leült s mikor 
az éthordó megjelent nála. kérdezi tőid: Ma biztosan 
mindenki borjú becsináltat eszik? Ma rendkívüli 
jó i s ! volt a felelet. No hozzon nekem is egyet. 
„ E g y sze r  borjú becsinált" hallotam mindjárt, 
ez az e g y s z e r  szó volt a jel, hogy nem reklám 
czéljából hanem té n y le g  kell. Mikor már ez is 
elkel , sorra jött a „borjúiéi* s ismét hallottam 
„borjufej, borjufej. borjufej “ , stb. l'gy, gondoltam 
most ezen van a sor. Most azt is észrevettem, hogy 
az egész konczert csak kettőtől lesz rendezve, 
azok pedig hol az üres sörös hordóba szólva, hol 
a tölcsérbe kiabálva csinálták. Probatom észt.

Németből fordította:
Pinm bos.

A  S Z ÍN É S Z

Az ábránd fellcgc eloszlott;
Oh! tisztán lá t k isírt szentem:
Kár volt színpadra vinni lelkem,
Kár volt e pályán küzdenem !

I t t  állok im a vég határnál
'l'ovább nem törhet emberi ész,
Végo van minden alkotásnak
Ravatalon van a  színész.

Ujváry Károly.

S z e r k e s z tő i  ü ze n e te k .
Ihiutlicli tiyiilii Szombathely. Költeményét hely

szűke miatt, esik a jövő számunk hali közöljük. Üdvö
zöljük !

.\nvi'ik és Knnkn uraknak Budapest. M. L. 
barátunktól levél érkezett, készüljetek az útra.

.IZr.sző/v biijos urnák Sárbogárd. A kongresz- 
sz íts  programmjál a jövő szamunkban közöljük, miután 
az ipartársulat még nem állitotta sorrendbe össze. 
Szervus a viszontlátásig.

Uidll'y L. urnák Budapest. Hogy mire jó az 
anyós? megmagyarázza ezt Yániosy Mihálynak erre 
vonatkozó költeménye, mely ha jól tudjuk, a következő
képen hangzik :

.Mire jó az anyós 
A férj életében?
Hogy ez majd a pokol 
'füzében ne égjen.

Az anyós a vönek 
l’urgatóriuina.
Holta után ez hát.
Nem juthat pokolba.
Meganyósozott vő;
Tűrj e földi léiben;
Inkább itt szenvedj, mint 
A pokol tüzében.
Az anyós a máglya,
Te vértanú azon;
Holtod után vár a 
Boldog paradicsom.'*

Drciszker Miklós r. föp. urnák Gy'irött. Leve
lét bírjuk, tartalmát a kellő illőben felhasználjuk. Ez 
idő szerint korai. Üdvözlet.

Novotny  Károly Csömöri ut. Értesültünk, hogy 
lapunk tendenciáját elismerve, előkelő kö/önsége előtt 
méltatta. Midőn lapunk régi barátját szívből üdvözöljük 
egyúttal kérjük, hogy a „Vendéglősök Lapja* 
iránti nyilatkozatát, minél szélesebb körben terjeszteni 
szíveskedjék. Üdv az l’rban !

Bim yhsz  Béla urnák Bpst. Szíveskedjél felke
resni bennünket a „Vénus* forrás viz érdekében, mi
után nagyobb mennyiségű „Vénuszra van szükség. 
Áldás békesség !

N Y IL T T É R .* )
A z  , ,E ls ő  M a g y a r  R é s z v é n y  

S erfözöde** igazgatósága Kőbányán, akövet- 
kezö körlevelet küldte szét szaktársainkhoz: 
T isztelettel tudatjuk, hogy serföződénk városi 
képviselője. F e n k l  G y u la  ur, számos évi 
odaadó működés után egészségi okoknál fogva 
legnagyobb sajnálatunkra f. évi szeptember 
30-án v á lla la tu n k  k ö te lé k é b ő l k ilép .

Minél fogva van szerencsénk T. Czi- 
medet tisztelettel értesíten i, m iszerint F e n k l  
Gyula ur u tó d já u l

Rajágh Lajos ural
városi irodánk jól ism ert főnökét, ki már 
szám os é v e k e n  á t v á lla la tu n k n á l m ű k ö 
d ik . neveztük ki, és öt a  helybeli piaczon 
az ü g y le te k  fo ly ta tá s á v a l  és a pénzbesze
déssel m e g b íz tu k .

Kérjük, uj képviselőnket, kinek főtö
rekvése leend, t. ez. vevőink jó  indu la tá t 
k ié rd e m eln i, becses b iza lm á va l m e g tisz 
te ln i.

Első Magyar Részvény Serfözöde.
M en d l s. k . N a t t e r  s. k .

Vendéglő b érb ead áso k , szá llodai, ven
déglői és káv éh áz i üz le tek ,

ú g y  a fő vá ro sb a n  m in t  a v id é k e n  
e la d a n d ó k  v a g y  b é r b e v e h e t ö k .  
Bővebb értesítést I H Á S Z  G Y Ö R G Y  
„országos k ö z v e t í tő  in té ze te "  nyújt. Buda

pest, VII. kerület, K lauzál-uteza 2 sz.

Szüretelésre
eladó egy 8 holdas nemesfaju szőlőnek a 
termése. A, term és karül-bclill 100 120 
hektoliter. Értekezni lehet a tulajdonossal, 
Szele FlÓrí nrral dász-Eélszarun, vagy 
e lapok kiadóhivatalában.

E bi©  L a jo s  az „Első .Magyar Kártya
gyár “volt utazója a E te m  J . g y ő r i  m a jo lik n -  
és  porezclán-festészeti-gyár képviseletét Ma
gyarország részére átvette.

* E rovat alatt köziül lekért felelősséget nem vál
lal a Szerk.

Felelős szerkesztő: IHÁSZ GYÖRGY.
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A  v e r s e n y  fo ly a m á n  a f ő v á 'o s i  sa jtó  
az  a lá b b i k ö z le m é n y e k b e n  e m lé k e z e tt  
m e g  a  n a g y  m é r k ő z é s r ő l :

Pesti Napló
Budapest, 1896.________________ Augusztus 23.

K a r a m b o l-v e r s e n y . S z la n o j  Miklós 
ism ert b illiárdm ester kávéliázában pár napja érdekes 
karambol-versen}’ folyik. L u d v ig h  Károly billiárd- 
am atör mérkőzik tizenkétezer poilrc S z ta n o jja l.  
aki nyolezezer point előnyt ad ellenfelének. A ver
seny mai. harmadik napján Sztanoj olyan szeriest 
ért el. aminövel ez ideig m agyar billiárd-müvész 
nem dicsekedhetik: h ’ile n c zs zá z tize n iH 'g y  p o in t  
c sin á lt e g y fo ly tá b a n .  Érdekes, hogy e z a s z e rie s  
egy dákócsuszam lással (gikszer) szakadt meg. Ha 
ez közbe nem jő. bizonyára még ennél is kiilömb 
példáját ad ta  volna művészetének. Eddig száz
tizünkét lökést te ttek  a partiéban. Az eredmény
S z ta n o j  5413 point átlag  50) L u d v ig h  1175 point.

Pesti Hírlap
Budapest, 1896.__________ Augusztus 25.

B il l iá i 'd -v e r s e n y . A „bndadesti bil
liárd kedvelők páholya* által rendezett 12000-es 
nagy karamboll-verseny 3-ik napjáig e lért ered
mény: S z la n o j  Miklós m ester 112 lökésre, 5413 
pointet, a legnagyobb sorozata (serié;) 014. Átlaga 
48.33. L u d v ig  Károly előnye 8000. 112 lökésre 
csinált 1175 poin te t: a legnagyobb so ro z a ta : 100. 
Átlaga 10.41. Sztanoj Miklós ezen 914-os soro
zata  által oly rekordot ért el, melylyel ez ideig 
még m agyar művész nem dicsekedhetik. A verseny 
folyik. _______________________________________

Pester Lloyd
Budapest, 1896. 25. August.

B i l l iá r d  M a te k . Eine inteicssante 
Karambol-Match auf 12.000 Points wird gegen- 
wartig ím Café Sztanoj zwischcn dem Café-Eigen- 
thfímer und Billiardm eister Herrn Nikolaits Sztanoj 
und dem Amateur H errn Kari Ludwig ausgefiihrt. 
H err Sztanoj, dér scincm P artner SOO Points „vor* 
gab, crreichte an den ersten vicr Abenden im 138 
Stöszcn dic respektable Hőbe fon 0800 Karambols 
und machte am driten Abend dic ungeheurc Sorié 
von 014 Points, zu welclier er von den zahlreichen 
Ereunden des Karambolspiles beglückwünscht 
wurde. Dic intcrcssante Partié  wird nocli drei 
Abendc andauern.

Magyar Hírlap
Budapest, 1866. ______________Augusztus 25.

— K a r a m b o l rek o rd . A budapesti bil- 
liárd-kedvelők páholyában most érdekes billiárd- 
já tszm a folyik S z ta n o j  Niklós és L u d v ig  Károly 
között. A 12.000 pointra menő já tékban  Sztanoj 
Miklós 014-os szeriá t csinált, ami m agyar billiárd- 
játékosok között az eddig elért legnagyobb rekord.

Budapesti Napló
Budapest, 1 8 9 6 . __________ Augusztus 29.

B i l l iá r d - v e r s e n y .  A budapesti billiárd- 
kedvelők páholya Sztanoj Miklós kávéházában 
12.000-es nagy karambolvcrsenyt rendezett, mely 
S napon á t ta rto tt szép szánni közönség je len lé
tében. A verseny Sztanoj Miklós győzelmével vég
ződött s a  végeredmény a következő: Sztanoj 
Miklós 249 lökést csinált 12.000 pointe-1, átlaga 
48.19, legnagyobb sorozata : 919, 502, 420, 410, 
320, 317, 285, 273, 194, 189 stb. Ludvig Károly, 
— előnye, 8000 - 249 lökést csinált 2872 pointe-1, 
á tlaga 11.53, legnagyobb sorozata : 200, 171, 160, 
109, 102. Sztanoj győzelme annál jelentősebb, mert 
9y nagy játszm ában úgy sorozat, mint átlag  tekin
tetében, minden magyar billárdincstort felülmúlt.

Magyarország legnagyobb karainAol versenye 12.000 pointera.
Sztanoj M iklós billiard-mester és Ludvig K áro ly  amateur között. Sg Szabad játszma, — L u d v i g K á r o l y  8000 pointe előnyt kap.

A v e r s e n y  k e z d e te .  1 8 0 0 .  m ig u s z t n s  1,6 3<>-Au.
(Já tsz a tik : Sztanoj kávéház, T eréz-köru t 19.)

1896. augusztus 20.
1 -sö  n a p . » 0  lökÓK.

I. név I. név
l.u d \ J g 1 S z la n o j

— — — 5— ti

-

i - 8 9(17 1 4 4
9 20 8027 2 IS!) 193
;{ 88 281
1 1 8028 4 6 2 8 7
5 28 8056 5 107 391
6 1 8057 6 13 407
7 9 8016 7 18 425
8 1 8070 8 1 426
9 21 8091 9 15 441

10 ií 81193 lo lo ', 5 46
11 7 8100 1 1 2 2 568
1-2 19 81 19 12 21!) 787
13 ion 8 2 2 '' 13 61 848

2 8230 14 6 854
15 15 1 1 865
16 16 12, 8 7 .8
17 36 826'■ 17 -120 1298
18 46 8312 18 2,2 133, i
19 1 8313, 19
29 5 83  Is 20 u n 1479
21 7 8325 21 6 1 485
22 5 82,30 22 —
23 9 8339 23 10 1 42,5
21 24 l .in 163 4
25 5 8341 25 5 1649
26 1 831-5 26 •2 1689
27 1 8346 27 2,9 I6 8 |
28 6 8352 28 1 1680
29 18 8370 29 200 1881
30 5 8375 30 2 1831

Á t  In g ; /2Ő Ó Átlag: t>2' 7ti

1896. augusztus 21

2-ik n a p . 4 2 lö k é s .

I. név II. név
L u d \ S z ta n o j

a
— —■ c
K 4)

■O r- O

31 1 837 6 31 14 1897
32 26 8402 32 —
33 — 33
34 — — 34 1919
35 1 8493 35 — __
36 7 841C 36 3 19-22
37 — 37 G 1928
38 4 8414 38 11 1939
39 1 8415 39 m -i -2133
49 7 8422 40 12 -2145
41 16 8438 41 17 -216-2
42 3 8441 42 5 2167
43 3 8444 43 1 -2168
41 22 8466 44
45 — 45 4 -2172
46 2 8468 4(5 -26 -2198
47 9 8477 47 Ilin -2337
48 1 8478 48 67 -2494
4') 7 8185 h l 4 2408
50 2 8487 50

J 'n l  vi/tí-iS a a 2 - i l n a p n a k .

.,1 6 8493 51 27 ?42,5
52 6 8499 52 89 2521
52, 5 83'.'4 52, 2s:> 2809
5 4 1 1 8515 5 4 282,9
55 8 8523 55 28.52
56 . . . 56 l 2853
.»i — •X
58 6 8529 58 2 2855
59 59 24 28 79
60 9 8.52,8 60
61 2,6 8.571 61

62
::i:ie

6 4 6 4
1

34 2.171
65 2,2 8606 • 5 121 3292
6 i 18 8621 66 9 3301

ÍÁ
1 S 1,-65 68 s 2,2,09

69 12 8637 69 1
7o 70 12, 343 ,
71 4 8641 71 1 3438
72 72 1 3 439

Á t l a g :  ti:i:i .h d .l : 27

IS9G. augusztus 22.
3  ik n a p . 1O ö lté s .

1. né V 11. né V
L u d v g S z t a n o j

■z -= g T 1 g

c s.
•O '7. •z

73 27 3464
7 4 6 8647 7 4 17 3483
75 75 13 349 5
76 16 8662, 76
77 77 71 2,567
78 78 2 3569
79 2, 8666 79 19 3588
80 4 8670 80 —
81 7 8677 « l 9 4 3682
8-2 8-2 1 3683
83 1 8678 83 2 3685
8 4 9 8680 84 68 2,753
85 8683 85 1 3751
86 1 1 869 4 8(5 —
87 2 869(5 87 25 3739
88 — 88 —
89 89 2 3781
90 — 90
91 23 8719 III 10 3791
92 5 8724 92 1 3792
93 6 8730 93 29 3821
94 4 8734 94 8 4 2,905
95 32 87(56 95 22 3927
96 1 8767 96
97 5 S772 97 4 3931
98 61 8833 98
99 5 8838 99 120 4051

100 100 2 0S 4-259
lo l 15 S853 101 :i 4262
102 2 8855 102 19 4-281
103 24 8879 103 48 4329
104 40 8919. 104 4 4333
|t  5 47 8966 105 14 4347
106 in o 9126 10(5 2 43 49
107 3 9129 107 9 4358
198 11 9140 108 2,1 4389
109 1 9141 109 43 4 422
1 10 18 9159 1 10 69 4491
II I 2 9161 1 1 1 8 4499
112 14 91 75 112 n i  i 5413

í t In g IH.'ltl i l l e g ./.0-29

A verseny! rendezi ós e llen őrzi: a „Budapesti Billárdkedvolők Páholya."
A  b irá ló  b iz o t ts á g  t a g j a i : P .  O d r y  L e h e l ,  B a r a n y a i  Ö d ö n .

1896. ai

1 - ik

igusztus ’23

tk ó s .n a p . 2<> q

1. név 1 . név
L u d v i g á z t a n o j

■ — "ő
fi <8 “  1 ii
£ s -? 1 ■-

- •Z o x 1 •/. O

1 13 21 9196 113 2 17 5730
1 14 23 9219 I l i 38 5768
1 15 4 9223 115 10 5778
1 16 1 16 ! —
117 1 9224 117 13 5791
1 18 23 9257 l i s 7 5798
1 19 1 9218 119 3 5801
120 87 9335 120 -110 6211
121 8 9343 121 212 6453
122 122 32 6485
123 12 9355 123 3 6488
124 5 9360 124 127 6625
125 102 9462 125 17 6642
126 171 9633 126 i —
127 3 9636 127 1 6643
128 1 9637 128 J27, 6778
129 8 9645 129 — —
130 30 9675 130 1 — —
131 131 ►w 6821
12,-J 7 9682 132
133 1 9683 133 15 6836
134 1 9684 131 13 68 49
135 12 9696 135 —
136 8 9704 136 9 6858
137 9 9713 137 4 ,1862
1 38 1 9714 138 28 6890

, i í 20- 72 /I l h g : 7iO S 7

Js'.IG. augusztus
7-ilt n a p . 21> lö k é s .

I. név. 1. név
L u d v S z í n  n ő j

= Z
1 l - $

13,9 12 97 26 l: 9 17 1,9 ,7
140 — 1 40 2  72 7180
1 41 -7 9753 1 41 1 7181
1-12 ..0 9802, 42 1 7 1 s-2
113 1 15 98 |S 1 12. 4-6 7 -2 s
14 4 1 - P8E0 111 9 7 2 3 7
11 . i 3 9823 1 15 25 7 262
146 3 9-8-26 11- 60 7322
1 17 147 3 , 2 i
1 18 __ l 1-8 1 ,3 2  ,
119 1 49 —
150
151

17 98 42, 
9846

150
151

10 (33i,

152
153 1 9847

152 .',02 7838

151 9 9S 5 > 154 4 7842
155 ! 7 9863 1 •
156 ' 85 9918 1 56 —
157 1, 9954 157 2 20 8 'X  8

158 13 9967 1 58 54 8132
159 4 9971 159 9 8141
16(1 1 '.>972 1 60 37 8178
161 2,7 101109 161 3 8181
162 19 11)(128 162 IS 2 831,4
162, 2 H 022 163 3 ,8. ! • .,

164 -2 1002,0 164 12 8379
165 165 —  . —
166 166 —
167 l 1 , 10033 167 kuni

Á tla g I I Á l la g :  II.-!.7

1896. augusztus 24.
41-ik n a p . 3 9  lö k é s .

I. név 
L u d v ig

II. név 
S z ta n o j

már

168 1 
1611 
1711 I

10038

i 1 10011 
«i , 10049
1 , 10052 
•» ; ioo.‘)7
2 , 10059 

1008?
10089
10090
10091 
10093

1 O< >99 
lo to o  
10101 
10115 
10126 
10133
10146

10147

168 i
169
170 i
171 
17-2
173
174 i
175 j
176 !
177
178
179
180 
181 
182 
183 
I8 Í
185
186
187
188
189
190
191

-23
4

2 0 7

IOS
•24
16

8404
8168
8675
8710
872-2

87-23
87-28
8836
8860
8876

8877 
8898

8900
8994
93-23
93-27
93-29
9317
9356
9357 
9359

/•'„/( lá tá si a ti-ik n a p n a k .

192
: i ’

10150 192 9363
192, 2 | 10152 193, 4- |
191 22 1017 4 19 4
195 6 lo lM ) 195 14 9377
19.'. 6 101811 196 120 \ 9797
197 3 10189 197
198 6 10195 198 9,hl (2
199 13 1020-1 199 70 987-2
21'() 200 4 9876
-J 1 201
21 !2 31 10239 2< 12
203 203 6 988-2
204 1 i 10253 201- 9 j 9891
2< )5 32 10285 2( 15 7 9898
: 06 2oo lt.285 206 6 9940

Á l l a g : /,*5S Á l la g :

ISHii.-. augusztus 26.
7 -ilt n a p . •->8 lö k é s .

1. név 1 I. név
L u d v ig S z ta n o j

7. , 3 !

1 - 1
•--07 10487 207 1 122 101136
208 5 | 1049 ' 208 :> 10038
V(I9 17 10509 269 lo~l 10139
210 3 10512 210 9 1 19148
211 9 1051 4 211 22 10170
212 5 10519 212 I2 S 10308
213 13 10532 213 201 1051 >9
211 1 10533 21 4 9 10518
215 __ - 215 — —
216 — — 216 y 11 >521 >
217 38 10571 217 19 10539
218 1 1 1 ()5s2 218 —-
219 2 1 ()Ó84 219 4- 10543
2211 23 10607 220 2S2 10826
•'21 1 10608 221 l-lfl 10972

223 29 10637 223 — —
221 6 10643 22 i —
22 ‘, 1 lo,; 44 225 5 10977
226 4 10648 226 1 10978
227 I 7 10655 227 60 1 1038

■ \ tli>g : SD2 Átl. g : .71

8 - ik n a p . íííi lö k é s .
L u d v ig S z ta n o j

228 2 10657 :l-2s l l i iw
2-29 3 10666 229 6 j 11049
230 3 10663 230 187 11236
231 5 10668 231 66 11302
232 1 10669 232 5 1 11307
233 3 10672 233 10 113,17
234 32 10704 234 282 1 1599
235 3 10707 235 4 111103
236 1 10708 236 220 11823
237 1 1 10719 237 3 11826
238 35 107.5 4 238 9 11835
239 5 10759 239 — —
240 18 10777 240 1 11836
241 241 — —
24-2 10 10787 242 45 11881
243 2 10789 243 26 11907
244 — 244 8 11915
215 215 22 1 1936
246 30 1Ő819 246 37 11974
247 10 10829 217 17 11991
248 13 10812 9 48
249 30 10872 249 1 *•> 1201 >0

Á t l a g :  OSO \ t /a g 4272

Utánzás tilos!

BILLIÁRD-KRÉTA
C 's o d u i'ö l íc d c z é s !

A .  V  X L  A
I összes billiárd-mesterei által legjobbnak nyil- 
Fvánitott kréta. - -  Jó túlajdonságánál fogva 

a dákon kitűnően tapad, kizár minden le
csúszást, a  posztót nem szennyezi be és mi a fő gixert

’.á nem ád.->s V
1 0 0  (Irb 5  Ir t. 1 2  d rb  0 0  k r .

220-ik lökésnél elhagyta. - S z ta n o j M ik ló s  249 lökésio 12.0011 pointet
................  ....... .. - - “3, 194, 189, stb., stb. L u d v ig  K a ro ly  249

20., 21., 22., 23.. 24., 125., 26. és 27-én 9 órakor

• G yőztes: S z ta n o j M ik ló s  m ester, a  ki ellenfelét a 800(1 előnye mellet 
1 . 21 óra, időtartam a a la tt csinált. Á tlaga : 48*19, legnagyobb so rozata : ü l 

lökésre 2872 pointet csinált. Á tlaga : 1P53. legnagyobb sorozata : 200, 171, 160, 100 és 102. Á já tszm a minden este aug.
kezdődött, és mindig állandó nagy Közönség e lő tt folyt le. ,

A b illiá rd : N a le s z n y  G y u la  budapesti billiárd-gyárában készült, am erikai m antinellel ollátíla. B elterületének hossza 2 ’26, szélessége P13. A golyók nagysága: (»1 mm.

Millenniumi 10 ,000-es nagy karambol v e r s e n y ' k ezdete, 1896. szeptem ber 15-én, A ........ .  l,illMk,',lv,'l;*i,
'  saisnii lipkövelkczlével szep tem b er 1-161 úllntnló versenyek , n m elyekre je len tkezők b á rm ik o r és bárUiily fellélelek m ellett clfogndla lnnk . Kezdőknek és e lőrehaladottaknak  ok tatás ada tik . -

48-19. legnagyobb so ro z a ta : »*•*. 502, 420, 410, 329, 3 1 7 /2 8 5 , 273, 194. Í89, stb., stb. L u d v ig  K á ro ly  249 
hó

&

i s -

SS-é-

->•

- S í

-S<

M egrendelés forrás és főrak tár: 

r í n ■ rO7R.IV P V III Á KIr billiárd- és dakógyárában,NALESZNY GYULANE R„rianp.st, Király-utcza 27.
gronilelliető a ..Sztanoj Kartti»böl-KönVVu 180 áb rával.

Á ra  1 fr t  5 0  k r.

gs
s >

ÍSs
B-
Ss
é-
£<-

s-
»-
B-

A verseny folyamán

Kerkau Hugó
Európa legnagyobb biliárd mestere, a berlini nemzetközi 

b iliárd  Akadémia tulajdonosának üdvözlete:
B ra w o  S z ta n o j ! D ie  D e p e s c h e  I h r e r  R ie s e n s e r ie  

v o n  9 1 4  P o in te  a m  s c h w a rz e n  B re tt u n s e re r  A k a -  
d e m ie  liir  a llé  F re u n d e  a u s . H o f fe n tl ic h  fo lg e n  n u n  
d ie  T a u s e n d e rÜ  b a ld  n a c h ,  so  d a ss  ic h  I h n e n  v e n n  
ic h  w ie d e r  h in k o m m e  w o h l  n ic h t  m e h r  w e rd e  v o r-  
g e b e n  k ö n n e n .  E in  H o c h  d e n  g ro s s e n  M e is te r  v o n  
U n g a r n !!!

H e rz lic h e n  G l t lc k w u n s c h  u n  G ru s s .
Ibr

Hugó K erkau .

A  „ B e r l i n i  B i l l i á r d  A k a d é m i a 11 s ü r g ö n y e  :
U n s e re  h e rz lic h e  G r a tu la t ío n  z u rg ro s s e n  S erie  

v o n  9 1 4  P . B itte n  u m  n á c h e re n  B e n c h t  ü b e r  d a s  
T u rn ie r ,  d e n  G e g n e r  e tc . W ü n s c h e n  w e i te r e n  E rfo lg . 
H e rz lic h e n  G ru s s .

Berliner Internaiiunale Billiari-Uadímia Oirection.
A nagy verseny befejezése után a  billiárd-kedvelők páho

lyának érdemekben gazdag elnöke pacséri O d ry  Lehel úr meleg 
szavakban üdvözölte S z ta n o j  Miklós m estert, hangsúlyozván, 
hogy M agyarországon ő az egyedüli művész, ki ily 914 pointot 
ozidcig e lért, A páholy nevében üdvözölte L u d v ig  K árolyt is, 
kiben a billiárd művészet uj csillagát lá tja  feltűnni. A szép 
beszéd után S z ta n o j  Miklós az egybegyiilt am ateurok türelm ét 
megköszönve, kijelenté hogy a millenniumi nagyverseny e hónap 
15-ikén kezdődik kávéháziban.

SZTANOJ MIKLÓS
1< A  v  é  s ,

11 u  <1 n p  e s t ,  T  e  r  (• z - l i  »  p n  t  1 » .  » r.A  in .
A karam bol-játék kézikönyvének szerzője és a 

legjobb, a  világ összes billiárdmüvészci álta l használt 
billiárd-krétának föltalálójn.

Kávéháza a karamboljáték kedvelőknek gyülheiye.
1 2  lc K jo b b  b i l l iA r i l .
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Vendéglősük és kévésok ügyeimébe.

Kammermayer Gábor
k á r p i t o s  és  d is z i t ö  

Budapest V1II, Rock Szilárd-utcza 21. sz.
Lakás: IX., Józscf-körut 31/b.

Elvállal minden e szakmába végé 
munkákat.

Megrendelések úgymint javítások 
legolcsóbban, gyorsan és pontosan 
elkészíttetnek.

K őbányai K ir á ly -ső r iö z ő  
részvénytársaság

Term el:

Ászok sört, 
Királysort, 
Márcziusi sört, 
Korona sört,

és

Bajor sört.
V Á R O S I  I R O D A :

BUDAPEST,

VII,, Kertész utcza 4 0 ,

*
lö .  é v f o l y n

4 0 0  O  ÖL árnyékos K E R T
w v e n d é g lő i , v a g y  m á s  czé lra  e g y  13 m é te r  h o ss z ú  t6r6Him6lbérbeadó.
g  r e n d k ív ü l  é lé n k  h e ly e n  —  Ü llői-ut 41. sz ., a nagy k ö rú t k é ré s z 
i t  tezésén é l.

K ü ;7'

1

1
52

f ü
F ü
F üF ü

f J
F ü

F Ü

J ü
F l ü
F ü

Schreiber J . » unokaöcscsei
l e # i i j a b l i  J i y i í r f l H i á n y a

Budapest, IV., Régi posta-utcza 10. szám.

Becs, IX., L ic h te n s te in s tra s se  22 24.
P R Á G A ,  H E U W E G P L A T Z  N r .  2 7 . n e u .

Ú jo n n a n  b e re n d e z e tt  te lje s  és g a z d a g  v á la s z té k i!  r a k tá r  m in 

d e n n e m ű  ü v e g á r u k b a n

vendéglők, kávébázak és magánhasználat részére,
K a p h a t ó k  ú g y  s a já t  r a k t á r a in k b a n ,  m i n t  m in d e n  e lő 

k e lő b b  ü v e g k e r e s k e d é s e k b e n  h e ly b e n  és v id é k e n .

F üF üF ü

F ü
F ü

(ü 
Ü

F
1 2

F ü
f üF ü
F ü

Á rjegyzékek  ingyen  és bérnientve.

Í F - ^ F A ( F A | F ' ^ F d F F ' ^ X * ' ^ F r ^ F ^ F : ' . 4 F ' ^ F ^ F ^ F > é í  
o ü k ü k . ü k í ü k ü k i ü k i ü S ) ü k i ü k . i ü l k i ü k j ü k ü > - ' ü > - - >  ü

e

|  Szőlészeti és Borászati Lap.g
* i
« •
i

e

Megjelen Kassán, hetenként egyszer: csütörtökön.

€-f

AB-
<rA

ELUEl ZETÉSI ÁRA: S z e r k e s z tő s é g  é s  k ia d ó - III IDETÉSEKET
Egész ét re . . . . ! •  Irl h i v a t a l : ellogn. a kiadóhivatal.
I* élévre .............. 2 Irl KASSA, „MAURER-UDVAR“ Gzikkeii k ni........ 11 Ibr-

ras meg tévézésé nélkül tilos.

Hí ií t  Hí Hí Hí Hí Hí H í H í Hí Hifii Hí Hí Hí sií Hí ,Hi Hí Hí Hí Hí

H ir d e t e t t .
O-KanÍZSa n a g y k ö z s é g  tu la jd o n á t  k é p e z ő  

n a g y v e n d é g lő  é s  n é p k e r t i  v ig a d ó
folyó évi szep tem b er lió 20 -ik  nap ján  

d é lu tá n  4 ó r a k o r  fog  Ó-KanÍZSa k ö z s é g  h á z á 
n á l 3 évi id ő ta r ta m ra  n y i lv á n o s  á rv e ré s e n  
h a s z o n b é rb e  a d a tn i .

K ik iá ltá s i á r  év i 800 fo rin t.
A z á rle jté s i le lté te le k  a  k ö z s é g i I. jegyző i 

i r o d á b a n  m e g te k in th e tő k .

Raffay, Mihály Sándor,
községi bíró. községi jegyző.

Sí H ím  Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí g  Hí Hí Hí H í Hí H í H í Hí H í Hí t

Hí Hí. 
Hí 
Híi 
Hí. 
Hí, 
Hí! 
Hí 
Hí! 
H í 
Hí 
Híi 
Hí 
H í 
Híí 
Hí 

•Hí
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Óriási hasznot hoz
vendéglő és kávéház tulajdonosainak az újonnan 
fe lta lá lt zenélő automaták, melyek 1 kr bedo
bása által a vendégeknek élvezetes zenét nyúj
tanak, a tulajdonosnak pedig tetemes hasznot 
hoznak. Az ilyen zenélő automaták általam fel- 
á llitta ttak  a fővárosban és a vidéken is számos 

helyen s mindenhol előnyösnek bizonyult.
Felhívom tehát a vendéglős és kávés urak 

becses figyelmét ezen automatákra s tessék 
ezekről képes árjegyzéket kérni.

TisztelettelV A R J Ú  K Á R O L Y
11) é ' /h  a  j / g  s z e r  é s z ,

Budapest Vili., Kerepesi-ut 47.
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Az adonyi u radalom  te jg a z d a sá -  j 
$ gainak  te j te rm e lé s e  1
5? 1897. évi ja n u á r  1-től kezdve j
| e la d ó . |
g  A venni szándékozók felhivatnak, ÍJ 
$  hogy vázlatos ajánlataikat „ te jg a zd a - $  
Jj; sá g i fe lü g y e lő s é g "  czim a la tt szeptem- Í6 
V bér 10-ig l i i i i i a - A d o n y b a  (Fejér m.) 
í  poste restan te  küldjék be. fi

♦ ♦  
♦

♦ ♦  
♦

♦ ♦  
♦

♦ ♦  
♦

♦ ♦

•  •  S z á llo d a , k á v é h á z  V  
és  v e n d é g lő  •  •  • ♦ ♦  

♦
tulajdonosok a fővárosban, vidéken felkéretnek az esetben, ha üzleteiket 
eladni óhajtják, forduljanak bizaloniteljcsen *

♦ ♦N L U M E T Z  G Y U L A
szállodai-, kávéházi- és vendéglői üzletek adás- és vevési ügynökségéhez 
liu d a p e s t, 17 //.. l id k k  S z ilá rd -u tc za  2 0 -ik  szám , h o l eladó, m in tv e v ő -  
/‘e le k n e k  felvilágosítás készséggel adatik.

r

Értesítés.
Van szerencsém a t. közönség szives 

felvilágosítására tudomásul hozni, hogy 
ezégem további folytatása mellett, mint 
ezidcig, úgy továbbra is PÓFSZáSZ Gyula 
ur I. magyar gözhentes áru gyártm ányai
nak főraktárát tartom és naponként fris
sen készített, több kiállításon k itün tete tt 
felvágottjait árusítom. Azon tapasztalat, 
melyet c téren a  külföld s a főváros leg
előkelőbb üzleteiben szereztem, s ezégem 
régebbeni fennállása, eléggé biztosíték 
a rra  nézve, hogy igen tisz te lt vevőimet 
teljes megelégedésükre kiszolgálhassam.

Midőn még eddigi kegyes pártfogását 
megköszönöm, kérem b. bizalmát részemre 
továbbra is Ion tartani.

Tisztelettel

P a t é c s  L a jo s
hentes és csemegeáru kereskedő, 

Buuapest, Vili., lózsef-körut 15. szám

■  Kórom a czimre ügyelni. ■

llerk ó  P éter
A legelterjedtebb néppárti beli élezlap, változatos szöveggel, mulattató eredeti ké
pekkel, a politikai romlott, korszellemnek szatyra és gúny által ostorozott heti cse- 
ménvcivel, versekkel, atlomalárral, kép-, szám-, sakk- és szórejtvényekkel és sok más 

mulattató dologgal.
S z e r k e s z t ő :  M A K K O S  G Y U L A .

E lő f iz e t é s i  A ra: o g ó s z  é v r e  6  f r t  - f é l é v r a  3 f r t  n o g y o d ó v r o  1 fr t  5 0  kr.
A szegényebb, de olvasni szereli) közönség számára a „IIEHKO l’ÁTEH* 

népies kiadását egész évre 3 írtért, negyedévre 75 kiért küldjük.
A „IIEHKO l ’ÁTEIU lót nyelven is megjelenő beli élezlap egész évre lí frt, 

félévre 1 frt, negyedévre 50 kr.
Német nyelven is megjelenik a „IIEHKO HÁTEIt" heti élezlap egész évre 

4 frt, félévre 2 Irt.
N a p tá r a k  m a g y a r ,  n é m o t é s  t é t  n y o lv o n  m in d o n  é v b o n  m o g jo lo n n o k , o sa k  

4 0  k r  d a r a b o n k in t . - H ir d o té s o k o t  o l c s ó é r t  v á l la lu n k .
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

l t i i< ln p c » i ,  I V .  k e r ü l t ' ! ,  Z x lb á p im - i it e z a  7 - l k  s z á m .

i

s

K

VENDÉGLŐI-BÉBIÉT,
A n a g y  k á r o ly i  T a k a r é k p é n z t á r - E g y e s ü le t  

tulajdonát képező k a s z in ó i  t e lk e n  lé v ő  ö s s z e s

v e n d é g lő i  h e ly i s é g e i t
1890. évi szeptem ber hó 29-től három, esetleg egy évre 
is, h a s z o n b é r b e  f o g n a k  a d a t n i .  Mi is azzal té te 
tik közhírré, hogy bérleni szándékozók folyó évi s z e p 
te m b e r  h ó  2 0 - i g  alulírott igazgatóságnál hol a bérleti 
feltételek meg tekinthetők, — jelentkezzenek

a nagy-károlyi Takarékpénztár Egyesület 
Igazgatósága.
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Vendéglősök, kávésok és szállodások figyelmébe! !!
Dús rak tá r szálloda, vendéglő és kávéházi porczellán edé- 
nyékben és üveg árukban állandó nagy rak tár a legolcsóbb

g y á r i  á r a k o n -
I j f im p a  A r u k  a le g szeb b  k iv ite lb e n , h á z ta r tá s i c z ik k e k  

m e n n y a s sz o n y i k e le n g y é k  és
d is zm ü  á r u k  n a g y  r a k tá r a ,  ~ e— 

P á l i n k a  m é r ő k n e k  tartá ly  üvegek és á l l a m i l a g
h i t e l e s í t e t t  üvegek és poharak nagy raktára.

D r .  A u e r - t ' é l e  g á z iz z ó te s te k  (Izzó fény) ra k tá r .

Lány Sándor szánó épületben, r
< l<'lkii<ni,'i'fli'si'ii k<z:i"k napniiti sz.etkü Idve .
’abott árak.

1 10 frtl9- 1Üveg

♦ © ♦ O 4 O 4 O 4 O 4 O 4
♦  F Ü R D Ő - B É R E E T .  £
S . - Z  H a rká n y i, f ü r d ő  Pées és V illányai 
X  mellett, m indkettő  vasat állomás, 1801. q  
x  ja n u á r  l t i í l  kezdődő tey  2 0  évre  x  
J  B É R B E A D Ó .  +
q  .Ajánlatok f. évi. szep tem ber l ő i g Q

az-uroda]MLpfeljL^uelőséghez S ik ló so n  +  
Q  (Baranya-megye), vagy dr. É ried  m a n n Q
♦  Bern.át árhoz, u rada lm i meghatai.ma,-+  
q  zot.thoz, Budapesten, B é la u /c za  3.

beadandók. +

♦  ♦
Ifc i& tM itA tf lií i iM í

á W t

'ák

s

s

V '

Árverési hirdetmény.
A kalocsai érseki uradalom, a kalo

csai nagyvendéglö é s  a  h o z z á  t a r t o z ó  
II  k á t .  h o l d  é s  1 5 3 6  O - " l  s z á n t ó  
b é r b e  a d á s a  c z é l j á b ó l

I8S6. évi szept. hó 25-ik napján

d .  c .  1 0  ó r a k o r  K a l o c s á n ,  a z  u r a 
d a l m i  i g a z g a t ó s á g  é p ü l e t é b e n  n y i l 
v á n o s  á r v e r é s t  t a r t ,  m e l y r e  a  v á l 
l a l k o z ó k

200 forin t bánatpénzzel
e l l á t v a  a z z a l  h i v a t n a k  m e g .  h o g y  
a  s z e r z ő d é s i  t e l t é t e l e k  u g y a n o t t  
m e g t e k i n t h e t ő k .

Rz uradalmi igazgatóság.

&

tó  
Vn

<V,;
t ó

tó '
V,
t ó

<
tó
Vr,
t ó

A II.lTtUSXUBtltlÁ LILITÁSOX
mindennap d. n 4 —7 óráig

MARGIT és GIZELLA
eányaim  sa já t készítésű cznnbnlinsiim on két
esben liiiiim  ő rse in  e/iml< lm lépli-dii n ő ik ü l.

Ajánlom dnsan  felszerelt liangszei- 
rak tá ian  n i: hogodü, fu v o la , h a rm o n ik a ,

a u to m a tá k  /< i - vei. zo n g o ra , c iim b a lm o k  - • gy>bb 
l án g -, ( r  -i. ben. C z im b a lo m  isko la  3 .5 0 ,  c z im b a l-  
m ozók fo ly ó ira ta  eg,v >vl-l\a>n I.XO. U loxadnk  
Imiiden e szakba vágó m vita.-oka'. Képi s á ij-g v /ó k e t 
ingyen tübU ik. T isx telu llei

H O R V Á T H  I S T V Á N ,
JiiZsef |'óh..ii'Zeg <1 es kir. fensége m lv a li s / a l l i tó ja. 

u d n p o s t , K o r o p e s i-u t  4 6 . é s  E r z s ó b e t -k ö r u t  2 . s z á m .

>•
♦

*

MEGJELENŐ LAP A KÖZGAZDASÁG ÉS TÁR
SAD,ALOM KÖRÉBŐL.

Buda és vidéke érdekeinek és a magyarosodásnak közlönye.

S zerkeszti: ER DÉLYI GYULA.

B U D A  é s  V I D É K E

tcsek fölvételnek
or. A lk o tá s  u tc a  12 a  j \ 5 j . 7 7 , .

hí hí hí hí hí hí hí hí hí hí hí hí hí hí hí híhí hí hí, hí hí hí hí, hí

LAIÍÁTOR JÁNOS
115 C B» A P  >1 N T  1-1 X.

Vili. kér., József-kiirut 13. szám.

hí
t k  s
8  (

ÍHÍ
'H í A vendéglősök, szállodások, kávésok, föpinezérak s ez <‘k alkalm azottjainak

Ajánlja dúsan berendezett sa já t készitmónylt

ú ri-, női- és gyermek-czipö ra k tá rá t
II I«-K„I<'NÓI,I> Aruk m e lle t)

Hí 
Hí 
Hí 
Hí 
Hí 
Hí 
Hí' 
Hí 
Hí 
Hí
I
Hí 
ÍHí'

6 g
ÍH Í Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí
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V e n d é g lő s  u r a k  f ig y e lm é b e  1

Sör i f f t ö i I I 1

k im é r ő  k é s z ü l é k e k
jé g h id e g  s ö r  k im é r é s é r e

folyékony szénsavra vagy légnyomásra berendezve, K a p c so la tb a n  b o r iiiéró -a sz t  a l ós j é g s z e k r é n y  n y e l ,  h u s n e -  
i i i i ie k  s tb . r é s z é r e  vagy a nélkül. — Legújabb szabadalmazott, teljesen megbízható szerkezet, e le g á n s  k iv i t e lb e n ,  

m á r v á n y  k o n z o l la l .
T ^ í v Ó l Ó  < J  A l i  \ ’ < U r  • Kzcn készülék alkalm azása m ellett a  már eddig e z é ls z e r ü t le n n é  v á lt  j é g s z e k r é n y  
1 X 1 '  ( , I U  1 I V l l V J h . ,  t e l je s e n  fö lö s le g e s s é  v á l ik .  Bármily csekély fogyasztás m ellett fo ly to n  j é g h id e g  
é s  k r i s t á ly  t is z ta  sö r  m é r h e tő  k i .  Nagyobb fogyasztásnál a kimérés gyors és egyszerű. E g y  h o r d ó  sö r  tö b b  

n a p o n  át i s  t e l j e s e n  fr is s  á l la p o tb a n  m é r h e tő  k i .
K evés h e ly e t igényel, nagy jé g m e g ta k a r itá s . Vezeték k ív á n a tra  közvetlen  a pinezéhöl.

•  •  Eredeti á rak  o. é. 45  forinttól fö lfelé. •  •
Képes árjegyzék bérmentve és ingyen. Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek,

Készülékeink kitűnő minőségéért kezességet vállalunk.

„H Y  G I E I  A ” f é m ip a r  r é s z v é n y tá r s a s á g
B U D A P E S T ,  J ó z s e f - k ö r u t  8 . s z á m .

> « ♦ t í  t « í  í  í  í  t t í  í  í  « « t t í  í í  í  í  í t í  t t » í  í  ♦ R  « t R  t » » h  « « » » <

1 L Ö K I) (  ) (SA V A N Y ITÍ )TT
Lcvélczim :

S.-KÁPOSZTA-ÜZLET RAKTÁRA 
Aradon. Trombita-u. 19.

E L S Ő  M A G Y A R

K Á P O S Z T A
A R A D O N .
ALAI’ITTATOTT 1XS0-BAN.

K I V I T E L I  Ü Z L E T
Sürgöny-czim: 

K Á  P O S Z T  A -Ü Z L
Aradon.

E T

kiviteli üzletemben valódi, magyar, borkőmentesen

1

T iszteletteljesen  adom a n. é. közönség tudtára, hogy 
savanyított hOl’ tlŐ-kápOSZtát árusítok kis és nagy mértékben.

Á ra: kicsinyben kgmonkint 12 kr.
Nagyban való vételnél és ismételárusitúk részére árkedvezmény biztosittatik.
Kívánatra I kilónyit s annál többet a házhoz is szállítok; valamint vállalkozom kölcsönös megegyezés u tán  a 

szükségelt mennyiséget az egész idényre avagy az egész éven á t biztosítani és a házhoz szállítani, a mi különösen a 
t. ez. vendéglősök, szállodások, fűszer- és szatócs-kereskedők és kifőzök részére igen előnyös.

A szállítás raktáromból hetenkint kétszer (szerdán és szombaton) történik, é. p. 5, 10, 20. 30, 40. 50 és 100 
kilónyi mennyiségben e czélra készült s könnyen kezelhető hordócskákban.

A hordócskák sajá t árban szám íttatnak s bérmentes visszaküldés esetén — ugyanazon árban 6—8 héten belül 
v issza is vétetnek.

Midőn a 16 év óta fennálló üzletem et exportra (kivitelre) berendeztem, sem fáradságot, sem költséget nem 
kím éltem , csakhogy a t. rendelőim igényeit tökéletesen kielégíthessem.

Ugy helybeli, mint v id é k it,  ügyfeleimet — eddigi pártfogásukat a legmelegebben megköszönve, tisztelettel 
kérem, hogy bizalmukkal a jövőre is szerencséltessenek engem. Egyben ajánlani bátorkodom, hogy b. m egrendeléseiket 
a  sa já t érdekükben kívánalmaik pontos kielégithctése czéljából, idejekorán megtenni szíveskedjenek.

M egrendelésükhöz a m ellékelt levelező lapot ajánlatos használni.
Az egész évre való előjegyzés a t. vevőimre nézve igen előnyös, mivel nemcsak a beszerzés, bevágatás, edény- 

ta rtá s , helyiség kérdés stb. gondjaitól szabadulnak meg, de a beállható elromlás veszélyének sincsenek kitéve és a 
kellem etlen kezelés terhei alól is fel vannak mentve.

Az árak  időközönkinti megváltozásáról időröl-idöre értesíteni fogom a t. ez. rendelőimet.
Kiváló tisz tele tte l ,

S c h r o d t  L a jo s n e ,
Aradon, Trom bita-utcza 19. sz.
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■SBHHSeSSEESBSEH2EaSEIESiíSE£EíEEEH IJf
A  la p it ta to t t  1869 . fU

---------------------------------UJ
Kitűnőnek bizonyult |jj

S Ö R M É R Ő '

elhelyez szállodai, vendéglői és kávéházi sze
mélyzetet. közvetít üzleteladásokat és véte

leket.

KÉSZÜLÉKEK

lé ff-

WATTERICH ARNOLD

vagy szénsavnyomással
szabadalmazott hűtővel

ajánl
s  

E
g  ■ BUDAPEST, dohány-utcza 5.
Jyj •  Köllségvetcs ingyen.
fii *! S c r s z iv a t ty u ,  sö r p c z g ö c s a p o k . m in d en  b o r 
ul b e teg ség -  e l le n i  e z ik k e k .
ízl Essencziák rum-, likőr- és cczetkészi- 
N **|éshez hideg utón, minden készülék nélkül, 
fij « > K é p e s  á r je g y z é k  é s  k e z e lé s i  k ö n y v  in g y e n .  
Írj

IHÁSZ GYÖRGY
B u d a p e s t .  V I I . .  H la u x f t l - i i íe z a  2 .  s z .

H alóságilng  engedélyezett és

1 0 0 0  f o r i n t
óvadékkal ellátott 

o r s z á g r o s

Finnesek József
f é r f i - s s x t i  1 )ó

K iid u p e s t .  I V . ,  K n l a p - i i l c z a  2 1 .  sz..

A já n lja  m a g á t  m in d e n  e s z a k 
m á b a  v á g ó  m u n k á k  m é r té k  sz e rin ti 
e lk é s z íté sé re  a  le g ú ja b b  franczia- és 
a n g o l sz a b á s  u tá n .  Ú g y s z in té n  ve
gyészeti t is z t í tá s t  va la m in t ja v ítá s t 
es mütömö m unkát g y o r s a n  és ju tá 
n y o s  á ro n  k ész ít.

Cmoi 11 a g (  >1< I >í 111:
kr. 10, 20 , 40 , 85 , 1 .30, 2.50.

w s iíS E E e .S iS B E saE as i!7aE 3seS B
ni 
rí

KONYHAFEREG W  j
-}(SCHVÁ2)í- <5^7) n

M OSZ BOGÁR ( S  rÚCSÖX

-se;

KÁRTSCHMÁROFF A
0  R O C 1ST A .

^ B U D A P E S T *  : 
n e n c p c n -ú r  p is i 
ADRIA SZÁLLÓ tPÜLnfSÍN 

'-c,

£ i

Actliei'icus illá juk , e sze iicz iiik , sz iliek , vegyé
szeti készítm ények, pipereczikkek, 
illatszerek, gazdasági és háztartási 
ezikkek raktára . Vidéki megrende

lések jutányosán eszközöltetnek.

R í Kártschmároff orosz fóregirtó;

• « « © • • < > » • • • « • • • • • •

Szállodák, Étterm ek. Vendég- •
lúkbcn általánosan elterjedt és finom kiállilásu

kedvezm. étkezö-jegyfüzetek •
utánczhatlanok, számozva, czimnyomattal, A

a<,.é íüzetenkint 5 krajezárért szállít mindennemű Z
|  számozott étkező-jegyek egyedüli gyárhelye T
1“ Reform-jegyek gyára Egerben (Hevesm.) £

Minták,árjegyzék, költségvetések ingyen és bérmentve.

» • « • • •  • • •  • • • •  • • • • • • • •

.XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXVkXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX' .XXXXX'

.1 ,/óí w a l ó l i  k lim a tiku

t é t i  y y é t y y l i e l y e n  G ö r z b e n
az o s z trá k  p a r tv id é k e n , e g y  igen  j ő  h írn é v  ii, 
a leg jo b b  ü zem b en  levő  szén en  é p íte tt  é-s te l 
j e s e n  b e ren d e ze tt  e lő n yö s  h e ly e n  l ’e k vö

e lsdranyu  szálloda
m ás ü z le t vé g e tt , r e n d k ív ü l  k e d v e ző  te l té te le k  
ná d iéit, szidtad k é zb ő l idadő. f s a k  dő.iioa ír t  
rá fize té s  s z ü k s é g e lte tik .  b ő v e b b  l'e lv ilá g o sitá s l  
ad „S. 70112." j e l  a la tti  írá sb e li a já n la to kra

M o sse  F tudolí,
h ird e té s i  irodá ja  lléesben .

AXXXXXX'.XXXXX'vXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXVXXXXXXX'

SSg

' A

GROSZ ÖDÖN
szálloda-, vendéglő- és kávéházi-szem ély

zetnek elhelyező ügynöksége.

BUDAPEST,
IV., Irányi Dánlel-utcza 3  szám, volt 

Kutschera-fóle helyiségben.

í ’h / í szere n c sé m  ii h e ly b e li és  v id é k i  szá llodás, 
« W<'iid<tHb§s és k á v é s  u ru kn a k , v a la m in t iizltd k ere -  
« ’£Ái)kn,t\k\ s z iv e s  tu d o m á su kra  adni, m i s ze r i ni a M is-
> & n lc z o n  lt) é v ig  lénná lló  k ö z v e t í tő  in té ze te m e t
> jjjSW . ja n u á r  l- lö l ló g v a  B u d a p e s tre  h e ly e z te m
$  ^Hi. T á m a szk o d v a  ed d ig i ig y e k e z e te m  és j o  h irn e-  
■S •valam iül ed d ig i s z iv e s  párt 1‘ogásukra , re-
™ v jfié n y len i bá torkodom , h o g y  becses m e g b ízá s a ik k a l  
« Cjt'í' nbbra is s ze re n c sé lte tn i lógnak .
3  C • P ontos és g y o r s  k iszo lg á lá s t b iz to s íto k  

T e lje s  tis z te le tte l
tfá G ro sz  Ödön.

tW® ̂ Eá tZaA áKM fcffx ̂ iA ûA áfAA d*A B̂A Ê4
^j£XXXXXXXX’í\XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX <xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx.xxxxxxx\£^t

í| T ?
ii, X J U J t b J c x J c á ' j r  X  X  X  i• í

«I
1

e z e lő tt  L d p o s s y  F -  é s  t á r s a  ?
palackozott bor, pezsgő, likőr, cognac, ram és thea főraktára |

K I K A P E S T E N . |
í

<w iz e i  l a - t é r  1 .  n z í í i i i  ( H a a s . - p a lo t a )

<
A já n lja  a  le g jo b b  £

franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket i,. 
H i g y á r i  á r a k o n .  j-

5 j  B elfö ld i b o ra it  az  e lső  h írn e v e s  b o r te rm e lő k tő l  |  
3J l e g ju tá n y o s a b b  á ro n  sz o lg á lta tja . j
Jfií Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. ji
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O zim táb la íe s té sze ti
— M Ü I N T É Z E T

C S E S Z A K  is T A R S A
z á s z ló - ,  lo b o g ó -k é a z itö k ,  oz itn - é s  o z lm e r fo s tö k

ajánlja miigiii a mai kor igényeinek nmgfololölog n legdíszesebb kivitelű

cziiDtáblák, betiik, czimerek, festmények stb.

K í ’i l ö i  i l e u e x s í é í i  i ' i v e g e i i  11 t ú  1 I > a n .
ELVÁLLAL StPÉRCZFÉNYEZÓ és MÁZOLÖ MUNKÁKAT. 

MEGRENDELÉSEK GYORSAN ÉS PONTOSAN ESZKÖZÖLTETNEK.

BUDAPEST. VII. K á ro ly -k ö ru t II. az udvarban.

Teljesen díjtalanul cserélem ki az ön összes 
vendéglő s kávéházi porczellán edényeit szab. bej. e ljá 
rásommal festett, stylszerü, igen díszes minták és 
közben czimfelirattal ellátott uj porczellán edényre.

Valamint későbbi szükségleténél a festést d íj-

■
 talannul, a fehér edényt pedig jelentékenyen olcsóbban 
kapja meg, mint eddig bárhol. Kérjen „mintát és p ro s - | 

— pektUSt, mely frankó küldetik meg.
Kiváló tisztelettel

S T E R N  J .
első győri porczellán majolika-festészet és égető telepe, 

G  Y  6  R  < ) T  T .

I „M A R G IT” |
G Y Ó G Y F O R R Á S ,  S

m agyar selters"1

K itüntetve 16 kiállításon.

S C H Ö N B E G K I M R E
E S Z T E R G O M  B Á N

ZZ

Vegyelm ezvo a budapesti m. kir. egyetem en. Szerencsés vegyi össze
tétele, kevés szabad, de gazdag, félig kö tö tt szénsav  ta rta lm a  kiváló ha tású n ak  
bizonyult, különösen t ü d ö b á n t a lm a k n á l ,  a hol a  szabad szénsav  csekélyebb 
je len lé to  m egóvja a b e teget a káros, ső t veszedelm es izgatástól, ellenben 
félig k ö tö tt szénsav  gazd ag ság a  a g y ó gyhatású  a lka trészeknek  a  bet^g  te s t
részükbe  való gyors és biztos fe lvéte lét eszközli. Ezen tu la jdonságának  köszön
heti a M argit-forrás azon kiváló e lőnyét is, hogy a hol szabad szé n sav ta rta 
lom ban  erősebb ásványvizek , m in t a s e l t e r s i ,  g le ic h e n b e r g i ,  tü d ö b a jo k -  
b a i i  különösön a t ü d ő v é r z é s e k n é l  m ár nem a lk a lm azh a tó k , a M argit forrás 
itt is a legjobb ha tás  m elle tt folyton h aszná lta tik .

A t ü d ő b e t e g e k  k lim a tik u s  gyógyin tézete iben , különösen a lcg’á- 
to g a to tta b b  G ö r b e r s d o r fb a n  a  M argit-viz o tthonossá  vált. — Orvosi tek in 
té lye ink  B udapesten  : dr. K orányi, dr. G e bhard t, dr. N avratil, dr. Poór, dr. Iíé tly , 
dr. B arab á s ; B écsbon : dr. B am berger, dr. D uschek, stb . a legjobb eredm ény
nyel a lka lm azzák  a  lé g z ő - ,  e m é s z tő  és b u g y s z e r v e k  á lta lános buru tos 
b án ta lm ain ál.

>■ i n t  i  1 < > V Í /
práservativ  gyógyszernek  b izonyu lt a  kolera -m egbetegedés ellen,

borral használva a legegészségesebb ital!
É d e s k u ty  L.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fiiszerkereskedésben és vendéglőkben

Kizárólagos
főraktár

oa. é s  k. é s  sz e r b  
k. u d v . á a v á n y v iz -  

s z á l l i t ó n á l  
B U D A P E S T .

Ajánlja saját készítményt!, újonnan javított

mirenymentes hordókén-lapjait.
Ezen kénszeletek használata által ti borok nem kap

nak kénbüzt (Einschlag-szagoti mint a régi kénlapok 
után, mi az egészségre igen ártalmas, fej- és gyomor
fájást okoz: sőt oly borok, melyek lefejtés után meg
törnek, s rossz izüvé válnak, is kigyógvithatók; az 
egészséges borok pedig eltarthatóbbak és szállitliatóbbak 
lesznek. A ki egyszer ily fajta kénlapokat használt, nem 
vesz a méregtartalmu, büdös Einschlagból:

A „Borászati Lapok" 1883. évi 23. számában ezt 
Írja :

„Jó kénért legtöbbször a külföldre szorul ki legtöbb 
bortermelőnk, a bűnnél mindig drágábban kapja ti ként. 
mint ti milyen áron az kapható S c l iö n b e c k  I m r é 
n é l E s z t e r g o m b a n ;  ajánljuk tellát olvasóink 
ügyeimébe a mirenymentes készleteket annál is inkább, 
mert ezen kénnek lisztasságáról már magunknak is 
volt alkalmunk meggyőződni.*

A ii és 1 minőségű üres hordókhoz, a 2 és 3-as 
egészséges borokhoz, a f és 5-öt? megtörött, nyúlós, 
pangott, hordófaizü, söl penészes hordókhoz is jó sikerrel

A h o rd ó - la p o k  á r a i :  0  15 k r . ,  l  es 2 0  k r . .  2 -ö s  
5 0  k r ,  3 -a s  5 0  k r . ,  4  e s  6 0  k r „  5 -ö s  8 0  k r . ,  5 0

d k g ra m m

K i z á r ó l a g o s  r a k t á r .
D’ Appert-féle gyorsderilö pulverinböl egy adag 

elég 250 — 300 liter zavaros bornak -is óra alatti derí
tésére, ám  használati utasítással 2ö kr., nagyobb 
vételnél á renged mén v.

I>’ Appert-féle Oenotanninböl oly borok javításához, 
melyek tartalomszegények és e végett könnyen meg
törnek, l<lt) gram m os doboz, használati utasítással, 
fehér borhoz I ír t 20 kr., vörös borhoz I forint.

Franczia borszcsz,
finom gyenge borok erösli
5 0  k r .  — Közönséges boro

C H A M P A  G N E R .

L O U IS  F R A N C O IS  &  Co.
F > R O M O W T T O R .

1 1
Kitüntotósok :

P á r i a  1880 . EZCST-EllEM.
N iz z a  1 890 . AUANY-EKEM.

L ls a a b o n  189 0 . Hóim Göncöm* NAGY PIPIJI.M.
T o m o s v á r ,  NAGY AltA.YY-EIIEM.

í Auszoichnungon :
P á r i a  1889 . SILB. MEDAU.I.E,

N iz z a  1890 . Gtil.li. MEDAII.I.E.
L ia a a b o n  1 890 . Hor* Göncöm* mid (HtOSSE> DIl’I.n.M. 

T o m o s v á r ,  GIUfSSE GOLO-MEDAILLE.

r ő k ő p v i s r l ö k  : -  W c iie v ii l-V c r tr c tH iig  :

II U II A é s  B L t . £ J I J I J U Ü Í .
B U D A P E S T ,’ A 6 a d t ó ! a ,. t e á , 'íe '. , 'i ‘
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